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1. Podlaga z luknjami za paro
2. Prozoren rezervoar za vodo
3. Razprsilna odprtina
4. Luknja za polnjenje
5. Regulator za paro
6. Gumb za razprsitev
7. Gumb za super razprsitev
8. Kontrolna lucka
9. Regulator za temperaturo

P R IK L JU C ITE V
PrikljuCite le na napetost, ki je napisana na nalepki
karakteristik. PriporoCamo uporabo ozemljene vtiCnice.

P O M E M B N I N A P O TK I

• Likalnika nikoli ne potapljajte v vodo.
• Preden prikljuCite aparat na napajanje, preverite, 

ali je omrezna vtiCnica ustrezna (230V/16A).
• Pred prikljuCitvijo aparata preverite, ali na 

omreznem vtikaCu oznaCena napetost ustreza 
napetosti lokalnega elektriCnega omrezja.

• Aparata ne uporabljajte, Ce je vtikaC, omrezni 
kabel ali aparat poskodovan, Ce vam je aparat 
padel po tleh ali Ce pusCa.

• Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le 
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblasCeni servis.

• Aparata, priklopljenega na elektriCno omrezje, 
nikoli ne pusCajte brez nadzora

• Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroCo 
likalno plosCo.

• Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
• Otroci stari osem let in veC ter osebe z 

zmanjsanimi fiziCnimi, senzoriCnimi in umskimi 
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter 
izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat pod 
ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna 
navodila glede varne uporabe aparata in Ce 
razumejo nevarnosti, ki so povezane z njegovo 
uporabo.

• Poskrbite, da v Casu, ko je likalnik pod napetostjo 
ali ko se ohlaja, likalnik in prikljuCna vrvica ne
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bosta dosegljiva otrokom, mlajsim od 8 let.

• A  Nikoli se ne dotikajte grelnih povrsin aparata 
in povrsin oznacenih z opozorilnim znakom ( slika
9,10) med delovanjem in ohlajanjem . Ti se pri 
delovanju segrejejo. Nevarnost opeklin!
Otrok ne pusCajte blizu.

• Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave razen 
Ce so stari 8 let in veC, in so nadzorovani.

• Aparata ne priklapljajte na zunanje Casovno 
stikalo ali sistem za daljinsko upravljanje, da ne 
povzroCite nevarnosti.

• Aparat prikljuCite le na ozemljeno vtiCnico.
• Omrezni kabel redno pregledujte zaradi 

morebitnih poskodb.
• Likalna plosCa se lahko zelo segreje in vam ob 

dotiku povzroCi opekline.
• Ko konCate z likanjem, likalnik oCistite, polnite ali 

praznite zbiralnik za vodo in tudi, Ce likanje 
prekinete in odidete proC le za kratek Cas: 
nastavite parni regulator na polozaj 0, postavite 
likalnik pokonci na peto in izvlecite omrezni vtikaC 
iz omrezne vtiCnice.

• Likalnik postavite in uporabljajte na stabilni, ravni 
in vodoravni podlagi.

• V zbiralnik za vodo ne zlivajte parfuma, kisa, 
skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega 
kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

• Aparat je namenjen izkljuCno uporabi v 
gospodinjstvu.

Ta oprem a je  oznacena v skladu z evropsko sm ernico  
2002/96/EG  o odpadni e lektricni in elektronski oprem i (w aste  

electrical and electronic equipm ent - W EEE). Sm ernica  
opredelju je  zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno  

elektricno in elektronsko oprem o, ki veljajo v  celotni Evropski 
Uniji.

V R S T A  V O D E
Ta aparat lahko uporablja navadno vodo iz pipe, ker 
ima vgrajen sistem odstranjevanja oblog, ki 
prepreCuje nastajanje apnenCastih oblog in 
poslediCno precej podaljsuje zivljenjsko dobo 
likalnika.

PR ED  P R VO  U P O R A B O
Z likalne plosCe odstranite vse nalepke, zasCitno folijo ali 
plastiko.
Vedno preverite Ce ima perilo oznako z navodili za 
likanje.
• SintetiCna vlakna -  nizja nastavitev temperature.
•• Svila -  volna: Srednja nastavitev.
••• Bombaz -  tkanina: Visja nastavitev temperature.

S U H O  L IK A N JE
Naravnajte nastavitev pare na polozaj »^-« (slika 3). 
Nastavite regulator za temperaturo na zeleno 
temperaturo. Ce zelite lahko uporabljate tudi razprsitev 
vode.

L IK A N JE  S PA R O
Najprej izklopite likalnik iz elektrike. Regulator za paro 
nastavite na polozaj »S« (slika 3) in napolnite rezervoar 
z vodo (slika 2).
Vklopite likalnik na vir napajanja in izberite ustrezno 
temperaturo.
Regulator pare (5) obrnite na polozaj (slika 3) a li" ®
" (slika 4), odvisno od koliCine pare, ki jo potrebujete. 
Kadar uporabljate paro prviC, jo najprej poskusite stran 
od oblaCil, Ce je sluCajno v prostoru za paro ostala 
kaksna umazanija.

R A ZP R S ILO
Obleko, ki jo boste likali, lahko ovlazite s pritiskom gumba 
za razprsilo (6). Ne uporabljajte razprsila za likanje svile, 
saj lahko pusti vodne sledi.

L IK A N JE  S S U P E R  PA R O  (s lika  6)

• Regulator za temperaturo nastavite na » • • •«  in 
poCakajte, da doseze to temperaturo.

• Likalnik dvignite rahlo nad material in moCno 
pritisnite gumb za super paro (slika 6).

• Med zaporednimi pritiski poCakajte vsaj 5 sekund.

O D S T R A N IT E V  G U B  V  N A V P IC N E M  
P O LO ZA JU

• Regulator za temperaturo (9) nastavite na » • • •«  
in poCakajte, da doseze to temperaturo.

• Obleko obesite na obesalnik in drzite likalnik 
pokonCno od 10 do 20 cm stran. Nikoli ne likajte 
oblaCila, Ce ga ima oseba obleCenega (slika 7)!

• Uporabljajte gumb za super paro (7) v intervalih 
petih sekund.

S IS TE M  Z A  P R E P R E C E V A N JE  
K A P L JA N JA
Ta likalnik je opremljen z varnostnim sistemom za 
prepreCevanje kapljanja, ki samodejno prekine 
proizvodnjo pare vsakiC, ko zazna prenizko 
nastavitev temperature.

D VO JN I S IS TE M  Z A  P R E P R E C E V A N JE  
O D L A G A N JA  V O D N E G A  K A M N A

Ta likalnik ima dvojni sistem za prepreCevanje 
odlaganje vodnega kamna za podaljsanje 
zivljenjske dobe likalnika.

A. Zamenljiv filter za preprecevanja odlaganja 
vodnega kamna

NamesCen je na vstopni odprtini vode in ga lahko 
zamenjate.
1. Za snemanje filtra, ga samo zavrtite za 90 stopinj 
v nasprotni smeri urinega kazalca 1 in izvlecite 2 kot 
kaze (slika11).
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2. Za ponovno namestitev filtra ga postavite v 
polozaj 3 in zavrtite za 90 stopinj v smeri urinega 
kazalca 4 kot kaze (slika11).

B. Fiksni filter za preprecevanje odlaganje 
vodnega kamna
Fiksni filter je namenjen zmanjsanju kopiCenja 
vodnega kamna, ki se pojavi med likanjem s paro. 
To bo podaljsalo zivljenjsko dobo likalnika.

Opomba: Sistem prepreCevanja odlaganja vodnega 
kamna ne prepreCi v celoti naravnih procesov 
odlaganja vodnega kamna

F U N K C IJA  C IS C E N JE  A P N E N C A
S funkcijo CisCenja apnenca odstranjujete apnenec 
in neCistoCo.To funkcijo uporabite vsaka dva tedna. 
Ce je voda v vasem okrozju zelo trda (npr., Ce se 
med likanjem skozi likalno ploskev izloCajo 
apnenCasti delCki), morate to funkcijo uporabljati 
pogosteje.
Regulator pare nastavite na polozaj ^ .  Napolnite 
rezervoar za vodo do maksimalnega nivoja.
V rezervoar za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali 
kaksnega drugega protiapnenCnega sredstva. 
Izberite maksimalno temperaturo likanja.Ko 
kontrolna luCka ugasne, izvlecite vtikaC iz omrezne 
vtiCnice.v
Pridrzite likalnik nad odtokom, pritisnite gumb za 
CisCenje apnenca SELF CLEAN in ga drzite 
pritisnjenega, ter nezno stresajte likalnik sem in tja. 
Para in vrela voda bosta prisli iz likalne plosCe. 
NeCistoCo in delCke apnenca (Ce jih je kaj) bo tako 
mehansko izpralo.
Spustite gumb za CisCenje apnenca takoj, ko 
zmanjka vode v rezervoarju za vodo.

P R A Z N JE N JE  R E Z E R V O A R JA  Z A  
V O D O
Odklopite likalnik in izpraznite rezervoar tako, da 
drzite likalnik z zadnjim delom navzgor in ga rahlo 
stresate.

S H R A N JE V A N JE
Likalnik lahko shranjujete s kablom ovitim okoli 
zadnjega dela (slika 8). Likalnik naj bo shranjen v 
pokonCnem polozaju in s praznim rezervoarjem za 
vodo.

C IS C E N JE  IN V Z D R Z E V A N JE
Parni regulator nastavite na polozaj 0, izkljuCite 
vtikaC iz omrezne vtiCnice in poCakajte, da se 
likalnik ohladi.
Izogibajte se praskam na spodnjem delu; ne likajte 
preko trdih povrsin. Sledi skroba ali razprsil lahko 
odstranite s podlage z uporabo vlazne bombazne ali 
volnene krpe ali z blagimi Cistili.

Ne dodajajte kemikalij, detergentov ali disav v 
rezervoar za vodo. Zunanje povrsine lahko oCistite z 
vlazno krpo, brez uporabe agresivnih Cistil ali topil.

V A R N O S T N O  S T IK A L O
Likalnik je opremljen z varnostnim stikalom, ki 
prepreCuje pregrevanje aparata.

O D S TR A N JE V A N JE  O D S LU Z E N E G A  
IZD E LK A

Simbol 2  na izdelku ali njegovi embalazi 
oznaCuje , da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot 
z obiCajnimi gospodinjskimi odpadki .Izdelek 
odpeljite na ustrezno zbirno mesto za predelavo 
elektriCne in elektronske opreme . S pravilnim 
naCinom odstranjevanja izdelka boste pomagali 
prepreCiti morebitne negativne posledice in vplive 
na okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v 
primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za 
podrobnejse informacije o odstranjevanju in 
predelavi izdelka se obrnite na pristojni mestni 
organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno 
sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

G A R A N C IJA  IN SER V IS
Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na 
Gorenjev center za pomoC uporabnikom v vasi 
drzavi (telefonsko stevilko najdete v mednarodnem 
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi taksnega 
centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega 
prodajalca ali Gorenjev oddelek za male 
gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI 

VASEGA APARATA!

HR, BIH
1. Podloga s rupama za izlaz pare
2. Prozoran spremnik za vodu
3. Otvor za rasprsivanje
4. Otvor za punjenje
5. Regulator pare
6. Gumb za rasprsivanje
7. Gumb za super rasprsivanje
8. Kontrolna lampica
9. Regulator temperature

P R IK LJU C E N JE
Aparat prikljuCite samo na napon, oznaCen na 
natpisnoj tablici. PreporuCujemo upotrebu 
uzemljene utiCnice.

V A Z N E  U PU TE

• Nikada ne uranjajte glaCalo u vodu.
• Prije ukopCavanja aparata provjerite ima li 

utiCnica odgovarajuci napon (230V/16A).
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• Prije prikljuCivanja aparata provjerite odgovara li 
mrezni napon naveden na naljepnici s podacima 
naponu lokalne mreze.

• Aparat nemojte koristiti ako su na utikaCu, kabelu 
za napajanje ili samom aparatu vidljiva ostecenja, 
ako je aparat pao na pod ili ako iz njega curi 
voda.

• Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga 
zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni Gorenje 
servisni centar.

• Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok 
je spojen na mrezno napajanje.

• Pazite da djeca ne koriste uredaj kao igraCku.
• Djeca mlada od 8 godina, kao i osobe smanjenih 

fiziCkih, motoriCkih ili umnih sposobnosti, odnosno 
osobe bez potrebnih iskustava ili znanja, smiju 
koristiti uredaj samo ako su upoznate s radom 
uredaja i ako razumiju moguce opasnosti, 
povezane s njegovim koristenjem.

• U razdoblju kad je glaCalo pod naponom ili kad se 
hladi, pobrinite se da niti glaCalo niti prikljuCni 
kabel ne budu na dohvat ruke djece mlade od 8 
godina.

• Nikada ne dodirujte povrsine uredaja za 
grijanje ili ostale povrsine (slika 9,10) kod rada ili 
kad se hladi . Za vrijeme rada ce postati veoma 
vruce.Drzite djecu na sigurnoj udaljenosti. Postoji 
opasnost od opekline.

• CisCenje i korisniCko odrzavanje ne smiju 
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8 godina 
te su pod strogim nadzorom.

• Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada 
nemojte spajati na vanjski prekidaC kojim upravlja 
mjeraC vremena ili sustav daljinskog upravljanja.

• Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s 
vrucom povrsinom za glaCanje.

•
• Aparat prikljuCujte samo u uzemljenu zidnu 

utiCnicu.
• Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje 

ostecen.
• Povrsina za glaCanje moze se jako zagrijati i 

uzrokovati opekotine ako se dodiruje.
• Nakon glaCanja, tijekom Ciscenja aparata, 

punjenja ili praznjenja spremnika za vodu i kad 
nakratko ostavljate glaCalo bez nadzora: postavite 
kontrolu pare na polozaj 0, postavite glaCalo u 
uspravni polozaj i iskopCajte kabel za napajanje iz 
zidne utiCnice.

• GlaCalo uvijek stavljajte i koristite na stabilnoj, 
ravnoj i vodoravnoj povrsini.

• Nemojte stavljati parfem, ocat, izbjeljivaC, 
sredstva protiv kamenca, sredstva za olaksavanje 
glaCanja ili neka druga kemijska sredstva u 
spremnik za vodu.

• Ovaj aparat namijenjen je iskljuCivo uporabi u 
kucanstvu.

• GlaCalo nemojte rabiti ako vam je palo, ako 
postoje vidljivi znakovi ostecenja ili ako curi.

V R S T A  V O D E
Ovaj aparat moze koristiti obiCnu vodu iz slavine, jer 
ima ugraden sistem odstranjivanja naslaga, koji 
spreCava tvorbu vapnenastog taloga, i posljediCno 
umnogome produzuje zivotni vijek glaCala.

PR IJE  PR V E  U P O TR E B E
Naljepnice, zastitnu foliju ili plastiku skinite s 
povrsine za glaCanje.
Uvijek provjerite dali rublje ima oznaku s uputstvima 
za glaCanje.
• • SintetiCka vlakna -  niza podesenost

temperature.
• •• Svila -  vuna: srednja podesenost.
• ••• Pamuk -  tkanina: visa podesenost

temperature.

S U H O  G L A C A N JE
Regulator pare postavite u polozaj »^-« (slika 3). 
Regulator temperature postavite na zeljenu 
temperaturu. Ako zelite, mozete upotrebljavati i 
rasprsivaC pare.

G L A C A N JE  P A R O M
Najprije iskljuCite glaCalo iz elektriCnog napona. 
Zatim postavite regulator pare na polozaj »^-« (slika 
3) i napunite spremnik vodom (slika 2).
UkljuCite glaCalo na elektriCni napon i odaberite 
odgovarajucu temperaturu.
Regulator pare (5) okrenite u polozaj (slika 3) ili 
" it "(slika 4), ovisno о kolicini pare koju trebate.
Kad paru upotrebljavate prvi put, najprije je 
isprobajte izvan domasaja rublja, u sluCaju da je u 
prostoru za paru ostala kakva neCistoca.

R A S P R S IV A N JE
Odjecu koju namjeravate glaCati, mozete navlaziti 
pritiskom na gumb za rasprsivanje (6). RasprsivaC 
ne upotrebljavajte za glaCanje svile, jer moze 
ostaviti tragove vode.

G L A C A N JE  S U P E R  P A R O M  (s lika  6)

• Regulator za temperaturu postavite na » • • •«  i 
priCekajte da postigne tu temperaturu.

• GlaCalo dignite tik nad materijal i jaCe pritisnite 
gumb za super paru (slika 6).

• Medu uzastopnim pritiscima priCekajte barem 5 
sekundi.

U K LA N JA N JE  G U B A  U O K O M ITO M  
P O LO ZA JU

• Regulator temperature (9) postavite na »max« i 
priCekajte da postigne tu temperaturu.
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• Haljinu objesite na vjesalicu i drzite glaCalo 
okomito, od 10 do 20 cm daleko. Nikad ne 
pokusavajte glaCati odjecu, koju netko ima 
obuCenu na sebi (slika 7)!

• Gumb za super paru (7) upotrebljavajte u 
intervalima od najmanje pet sekundi.

S IS TE M  Z A  S P R E C A V A N JE  K A P A N JA
Ovo glaCalo opremljeno je zastitnim sistemom za 
spreCavanje kapanja, koji automatski prekida 
proizvodnju pare svaki put, kad ustanovi prenisku 
regulaciju temperature.

D VO S TR U K I S U S TA V  
S P R JE C A V A N JA  T A L O Z E N JA  
N A S L A G A  V O D E N O G  K A M E N C A

Ovo glaCalo opremljeno je dvostrukim sustavom 
sprjeCavanja talozenja naslaga kamenca, Cime se 
produzuje zivotni vijek glaCala.

A. Zamjenjivi filter za sprjecavanje naslaga 
kamenca
Smjesten je na ulaznom otvoru za vodu, tako da ga 
mozete jednostavno mijenjati.

1. Filter skidate tako da ga jednostavno 
zaokrenete za 90 stupnjeva u suprotnom 
smjeru od kazaljki na satu 1 i izvuCete 2, kao 
sto je to prikazano na slici (slika 11).

2. Filter postavljate nazad na svoje mjesto tako 
da ga postavite u polozaj 3 i zaokrenete za 
90 stupnjeva u smjeru kazaljki na satu 4 kao 
sto to prikazuje slika (slika 11).

B. Fiksni filter za sprjecavanje talozenja naslaga 
kamenca
Fiksni filter namijenjen je smanjenju talozenja
kamenca koji se stvara tijekom glaCanja na paru. To 
ce produziti zivotni vijek glaCala.

Napomena: Sustav sprjeCavanja talozenja
kamenca ne moze u cijelosti sprijeCiti prirodne 
procese nakupljanja naslaga kamenca.

F U N K C IJA  C IS C E N JA  OD K A M E N C A
Funkciju Ciscenja od vodenog kamenca mozete 
rabiti za uklanjanje kamenca i neCistoce.
Koristite ovu funkciju jedno u dva tjedna . Ako je 
voda u Vasem podruCju tvrda, koristite funkciju i 
Cesce.
Budite sigurni da je glaCalo iskljuCeno iz el. struje. 
Postavite kontrolu pare u polozaj ^ . Napunite 
spremnik za vodu do najvise razine.Ne stavljajte 
ocat ili druga sredstva za uklanjanje vodenog

kamenca uspremnik za vodu.Odaberite maksimalnu 
temperaturu glaCanja.
Utaknite mrezni kabel u zidnu utiCnicu.
IskljuCite glaCalo kad se kontrolna zaruljica za 
temperaturu
ugasi.Drzite glaCalo iznad sudopera, pritisnite i 
drzite gumb SELF CLEAN za Ciscenje od kamenca i 
blago tresite glaCalo.
Iz grijace ploCe izlazi para i kipuca voda. NeCistoca 
se ispire.Otpustite gumb za Ciscenje od kamenca 
Cim se voda izspremnika potrosi.
Ponovite proces Ciscenja od kamenca ako glaCalo 
jos sadrzi neCistoce.

P R A Z N JE N JE  S P R E M N IK A  Z A  VO D U
IskljuCite glaCalo i ispraznite spremnik, tako da 
glaCalo drzite za zadnji donji dio i malo ga stresete.

S P R E M A N JE
GlaCalo mozete spremiti s kabelom omotanim oko 
straznjeg dijela (slika 8). GlaCalo neka bude 
spremljeno u okomitom polozaju i s praznim 
spremnikom za vodu.

C IS C E N JE  I O D R ZA V A N JE
Postavite kontrolu pare na polozaj 0, izvadite utikaC 
iz zidne utiCnice i ostavite glaCalo da se ohladi. 
Pazite da ne dode do ogrebotina na donjem dijelu 
glaCala; ne glaCajte preko tvrdih povrsina. Tragove 
skroba ili rasprsivaCa mozete odstraniti s podloge 
upotrebom vlazne pamuCne ili vunene krpe, ili s 
blagim sredstvima za Ciscenje.
Ne dodavajte kemikalije, deterdzente ili parfumirane 
dodatke u spremnik za vodu. Vanjske povrsine 
mozete oCistiti vlaznom krpom, bez upotrebe 
agresivnih sredstava ili otopina.

S IG U R N O S N I P R E K ID A C
GlaCalo je opremljeno sigurnosnim prekidaCem, koji 
spreCava pregrijavanje aparata.

O K O L IN A  ) tT
Simbol na proizvodu ili na njegovoj “
ambalazi oznaCuje, da se s tim proizvodom ne smije 
postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto 
toga treba biti uruCen prikladnim sabirnim toCkama 
za recikliranje elektroniCkih i elektriCkih aparata. 
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit cete 
potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje 
ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti neodgovarajucim 
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije 
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo 
Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu 
za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u 
kojoj ste kupili proizvod.
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G A R A N C IJA  I S ER V IS
Za informacije ili u sluCaju problema obratite se 
Centru Gorenja za pomoc korisnicima u vasoj drzavi 
(telefonski broj naci cete u medunarodnom 
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog 
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili 
odjelu Gorenja za male kucanske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S 

VASIM APARATOM!

1. Podnozje s rupama za paru
2. Proziran rezervoar za vodu
3. Otvor za vlazenje (prskanje)
4. Otvor za sipanje vode
5. Regulator za paru
6. Dugme za vlazenje (prskanje)
7. Dugme za super prskanje
8. Kontrolna lampica
9. Regulator temperature

P R IK L JU C E N JE
Aparat smete prikljuCiti samo na napon, naveden na
nalepnici s karakteristikama. PreporuCujemo
upotrebu uzemljene utiCnice.

V A Z N A  B E Z B E D N O S N A  
U P O ZO R E N JA

• Peglu ne smete uranjati u vodu.
• Pre no sto aparat prikljuCite na elektriCnu 

instalaciju, proverite dali imate pravu utiCnicu 
(230V/16A).

• Pre prikljuCenja aparata proverite takode dali 
napon oznaCen na utikaCu kabla odgovara 
naponu lokalne elektriCne mreze.

• Aparat ne smete koristiti ako utvrdite da su bilo 
utikaC, prikljuCni kabl, ili sam aparat osteceni, 
odnosno ako vam je aparat pao iz ruku na tlo, ili 
ako vidljivo pusta.

• Ostecen prikljuCni kabl sme da zameni samo 
preduzece Gorenje ili njegov ovlasceni servis.

• Aparat, ukljuCen u elektriCnu instalaciju ne smete 
nikad ostavljati bez nadzora.

• Pazite da prikljuCni kabl ne dode u dodir s vrucom 
ploCom pegle.

• Vodite raCuna da se deca ne igraju aparatom.
• Deca mlada od 8 godina, kao i lica smanjenih 

fiziCkih, motoriCkih ili mentalnih sposobnosti, kao i 
lica bez potrebnih iskustava ili znanja, smeju da 
koriste aparat iskljuCivo ukoliko su upoznata s 
radom aparata, i ako razumeju moguce 
opasnosti, povezane s njegovim koriscenjem.

• U periodu kad je pegla pod naponom ili kad se 
hladi, pobrinite se da niti pegla niti prikljuCni kabl 
ne budu na dohvat ruke dece mlade od 8 godina.

• A  Nikada ne dodirujte povrsine uredaja za 
grijanje i ostale povrsine (slika 9,10). Za vrijeme 
rada ce postati veoma vruce. Drzite djecu na 
sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina.

• CisCenje I korisniCko odrzavanje ne smeju 
obavljati deca koja nisu napunila najmanje 8 
godina i koja nisu pod nadzorom.

• Aparat nemojte ukopCavati na spoljni vremenski 
prekidaC ili na sistem za daljinsko upravljanje, jer 
bi time mogli izazvati opasnosti.

• Aparat ukopCajte samo u uzemljenu utiCnicu.
• PrikljuCni kabl redovito proveravajte zbog 

eventualnih ostecenja.
• PloCa pegle moze da bude veoma vruca i u 

dodiru s njom mozete zadobiti opekotine.
• Kad ste zavrsili peglanje, odnosno kad peglu 

Cistite, punite ili praznite rezervoar s vodom, Cak i 
ako peglanje prekinete i udaljite se za krace 
vreme: parni regulator uvek postavite u polozaj 0, 
peglu postavite da stoji uspravno na peti, i 
izvucite utikaC prikljuCni kabla iz utiCnice.

• Peglu drzite i koristite na stabilnoj, ravnoj i 
vodoravnoj podlozi.

• U rezervoar vode ne sipajte parfem, sirce, skrob, 
sredstva za uklanjanje kamenca, dodatke za 
peglanje, niti bilo koje druge hemikalije.

• Aparat je namenjen iskljuCivo za upotrebu u 
domacinstvu.

• Peglu ne smete koristiti ako vam je ispala, ako su 
na njoj vidljivi znaci ostecenja, ili ako je kuciste 
napuklo.

V R S T A  V O D E
Ovaj aparat moze da koristi obiCnu vodu iz Cesme, 
jer ima ugraden sistem odstranjivanja taloga, koji 
spreCava nastanak obloga kamenca i poslediCno 
znatno produzava zivotni vek pegle.

PRE P R V E  U P O TR E B E
S donjeg dela ploCe za peglanje skinite sve 
nalepnice, i zastitnu foliju ili plastiku. Uvek proverite 
dali ves ima oznaku s uputstvima za peglanje.
• SintetiCka vlakna -  niza regulacija temperature. 
•• Svila -  vuna: srednji polozaj.
••• Pamuk -  tkanina: visa regulacija temperature.

Pridrzavamo pravo do promjena!
SRB - MNE

Ova je oprema oznacena u skladu s evropskom 
smernicom 2002/96/EG o otpadnoj elektricnoj i 

elektronskoj opremi (waste electrical and 
electronic equipment - WEEE). Smernica 

opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje 
otpadnom elektricnom i elektronskom opremom, 

koji su na snazi u celokupnoj Evropskoj Uniji.
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S U V O  P E G LA N JE
Regulator pare postavite u polozaj »^-« (slika 3). 
Regulator temperature podesite na izabranu 
temperaturu. Ako zelite, mozete koristiti i rasprsivaC 
pare.

P E G LA N JE  P O M O C U  PA R E
Najpre iskopCajte peglu iz struje. Regulator za paru 
postavite u polozaj »min« (slika 3) i sipajte vodu u 
rezervoar (slika 2). UkopCajte peglu u struju i 
odaberite prikladnu temperaturu.
Regulator pare (5) obrnite u polozaj (slika 3) i l i " 

(slika 4), ovisno о kolicini pare koju trebate. 
Kadar paru koristite prvi puta, najpre probajte 
ispustanje pare u vazduh i ne direktno na odecu, jer 
je moguce da je u parnom prostoru ostala kakva 
prljavstina.

r a s p r s i v a C
Odelo kojeg nameravate peglati, mozete navlaziti 
pritiskom dugmeta za rasprskavanje (6). Prskanje 
ne smete koristiti za peglanje svile, jer na njoj mogu 
da ostanu tragovi vode.

P E G LA N JE  S A  S U P E R  P A R O M  (slika 6)

• Regulator za temperaturu postavite na » • • •«  i 
priCekajte da aparat postigne tu temperaturu.

• Peglu podignite malo iznad materijala i snazno 
pritisnite dugme za super paru (slika 6).

• Medu pojedinim uzastopnim pritiscima priCekajte 
barem 5 sekundi.

R A V N A N JE  ZG U ZV A N IH  P O V R S IN A  U 
U S P R A V N O M  P O LO ZA JU

• Regulator za temperaturu (9) postavite na » • • •«  
i priCekajte da aparat postigne tu temperaturu.

• Odelo obesite na Civiluk i drzite peglu uspravno 
na 10 do 20 cm udaljenosti. Nikad ne peglajte 
odecu koju neko ima obuCenu (slika 7)!

• Dugme za super paru (7) koristite u intervalima 
od pet sekundi.

S IS TE M  Z A  S P R E C A V A N JE  K A P A N JA
Ova pegla opremljena je bezbednosnim sistemom 
za spreCavanje kapanja, koji automatski prekine 
proizvodnju pare svaki puta kad oseti prenisku 
regulaciju temperature.

D V O S TR U K I S IS TE M  S P R E C A V A N JA  
N A K U P L JA N JA  N A S L A G A  K A M E N C A  
IZ  V O D E

Ova pegla poseduje dvostruki sistem za 
spreCavanje talozenja naslaga kamenca, Cime se 
produzuje zivotni vek pegle.

A. Zamenljivi filter za sprecavanje naslaga 
kamenca
Smesten je na ulaznom otvoru za vodu, tako da 
moze jednostavno da se zameni.

1. Filter skidate tako da ga jednostavno 
obrnete za 90 stepeni u suprotnom smeru 
od kazaljki na satu 1 i izvuCete 2, kao sto je 
to prikazano na slici (slika 11).

2. Filter stavljate natrag na svoje mesto tako da 
ga postavite u polozaj 3 i obrnete za 90 
stepeni u smeru kazaljki na satu 4 kao sto to 
prikazuje slika (slika 11).

B. Fiksni filter za sprecavanje talozenja naslaga 
kamenca
Fiksni filter namenjen je smanjenju talozenja
kamenca koji se stvara tokom peglanja parom. To 
ce produziti zivotni vek pegle.

Napomena: Sistem spreCavanja nakupljanja
kamenca ne moze u celosti da spreCi prirodne 
procese talozenja naslaga kamenca.

F U N K C IJA  C IS C E N JA  K A M E N C A
Funkcijom Ciscenja kamenca skidate kamenac i 
prljavstinu. Ovu funkciju uradite svake dve nedelje. 
Ako je voda u vasem okolisu veoma tvrda (npr. ako 
u toku peglanja kroz rupice u podnozju izbijaju 
parCici kamenca), ovu funkciju potrebno je koristiti i 
Cesce.
Regulator pare postavite u polozaj ^ . Napunite 
rezervoar vodom do maksimalnog nivoa.
U rezervoar za vodu ne sipajte vinsko sirce ili bilo 
koje drugo sredstvo za uklanjanje vodnog kamenca. 
Izaberite maksimalnu temperaturu peglanja. Kad se 
kontrolna lampica ugasi, izvucite utikaC iz prikljuCne 
utiCnice. Peglu drzite iznad odvodnog otvora, 
pritisnite dugme za Ciscenje kamenca SELF CLEAN
i drzite ga pritisnutog, te nezno tresite peglu. Iz 
podnozja (ploCe za peglanje) ce u mlazevima izlaziti 
para i vrela voda i tako ce mehaniCki isprati i 
odstraniti prljavstinu i delice kamenca (ako su se 
nakupili).
Ispustite dugme za Ciscenje kamenca Cim opazite 
da je u rezervoaru za vodu nestalo vode.
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P R A Z N JE N JE  R E Z E R V O A R A  Z A  
V O D U
IskopCajte peglu i ispraznite rezervoar, tako da 
peglu drzite u polozaju sa zadnjim delom obrnutim 
nagore, i lagano je tresete.

C U V A N JE
Peglu mozete sloziti i Cuvati s kablom omotanim oko 
zadnjeg dela (slika 8). Peglu treba Cuvati u 
uspravnom polozaju i s praznim rezervoarom za 
vodu.

C IS C E N JE  I O D R ZA V A N JE
Parni regulator postavite u polozaj 0, iskopCajte 
utikaC iz prikljuCne utiCnice i priCekajte da se pegla 
ohladi. Izbegavajte ogrebotine na donjem delu; ne 
peglajte preko tvrdih povrsina. Tragove stirke ili 
sprejova mozete odstraniti sa podloge koriscenjem 
vlazne pamuCne ili vunene krpe, ili blagim 
sredstvima za Ciscenje.
Ne sipajte hemikalije, deterdzente, ili parfeme u 
rezervoar za vodu. Spoljne povrsine mozete Cistiti 
vlaznom krpom bez koriscenja agresivnih sredstava 
za Ciscenje ili topila.

B E ZB E D N O S N I P R E K ID A C
Pegla je opremljena bezbednosnim prekidaCem koji 
spreCava pregrevanje aparata.

Z A S C IT A  O K O L IN E  Ж
Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi 
oznaCava, da se sa tim proizvodom ne sme 
postupati kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto 
toga, proizvod treba predati odgovarajucim sabirnim 
centrima za reciklazu elektronskih I elektriCnih 
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda 
spreCicete potencijalne negativne posledice na 
zivotnu sredine I zdravlje ljudi, koji bi inaCe mogli biti 
ugrozeni neodgovarajucim rukovanjem otpadom 
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o 
tretmanu, odbacivanju I ponovnom koriscenju ovog 
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim 
ustanovama, sluzbom za sakupljanje kucnog otpada 
ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

G A R A N C IJA  I S ER V IS

Za informacije ili u sluCaju problema obratite se 
Centru Gorenja za pomoc korisnicima u vasoj drzavi 
(telefonski broj naci cete u medunarodnom 
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog 
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili 
odelu Gorenja za male kucanske aparate.

" Deklaracije pro izvodaca o usaglasenosti i pripadajuce prevode 

mozete pronac i na zvan ic noj in ternet stranici G oren ja  d .o.o Beograd 

w w w .g o re n ie .rs ."

Nije za komercialnu upotrebu! 

GORENJE VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA 
PRILIKOM UPOTREBE VASEG APARATA! 

Pridrzavamo pravo na izmene!

MK
1. Подлога со дупки за пара
2. Проэирен резервоар за вода
3. Отвор за распрскуваже
4. Дупка за полнеже
5. Регулатор за пара
6. Копче за распрскуваже
7. Копче за супер распрскуваже
8. Контролна ламба
9. Регулатор за температура

П Р И К Л У Ч У В А Ъ Е
Приклучите само на напон означен на натписната
табличка. Препорачуваме да употребувате
зазем]ена приклучница.

В А Ж Н И  У П А Т С Т В А

• Пеглата никогаш да не ]а потопувате во вода.
• Пред да го приклучите апаратот на 

напо]уваже, проверите дали одговара 
мрежната приклучница (230V/16A).

• Пред приклучуваже на апаратот проверите 
дали означениот напон на мрежниот втакнувач 
му одговара на напонот на локалната 
електрична мрежа.

• Апаратот да не го употребувате, ако е оштетен 
втакнувачот, пиклучниот кабел или апаратот, 
ако апратот ви паднал на подот, или ако 
пропушта.

• Оштетен приклучен кабел смее да замени 
само претпр^атието Gorenje, овластен сервис 
на Gorenje.

• На електрична мрежа приклучен апарат 
никогаш да не го оставате без надзор.

• Внимаваде приклучниот кабел да не доде во 
контакт со жешката плоча за пеглаже.

• Внимаваде деца да не се играат со апаратот.
• Деца со возраст од осум години и повеке, како 

и лица со смалени физички, чувствителни и 
ментални способности или со недостаточно 
знаеже и искуства можат да го употгребуваат 
ово] апарат под соодветен надзор или ако 
добиле соодветни упатства со оглед на 
безбедна употреба на апаратот и ако ги 
разбираат опасностите кои се поврзани со 
неговата употреба.

• Погрижете се да во време кога е пеглата под
9
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напон или се лади, пеглата и приклучниот 
кабел не бидат на дофат на деца, помлади од 
8 години.

• А  Никогаш не допираде ja површината на 
уреди за греенье (слика 9,10).. Таа ке се 
вжешти додека работи. Чуваде ги децата на 
соодветна оддалеченост од уредот. Постои 
ризик од изгореници.

• Чистежето и корисничкото одржуважето не 
треба да го изведуваат деца кои не наполниле 
8 години и кои не се под надзор.

• Апаратот да не го приклучувате на 
надворешен временски прекинувач или систем 
за далечинско управуваже, да не 
предизвикате опасност.

• Апаратот приклучите го само на зазем]ена 
приклучница.

• Приклучниот кабел редовно да го 
прегледувате заради евентуани оштетуважа.

• Плочата за пеглаже може многу да се загрее и 
при допир да ви предизвика изгореници.

• Кога ке завршите со пеглаже, кога ]а чистите 
пеглата, кога го полните или празните 
резервоарот за вода, и исто така, ако го 
прекините пеглажето и се оддалечите само за 
кратко време: дотераде го парниот регулатор 
на положба 0, ставите ]а пеглата исправена на 
петата и извадите го мрежниот втакнувач од 
мрежната приклучница.

• Пеглата ставите ]а и употребуваде на 
стабилна, рамна и водорамна подлога.

• Во резервоарот за вода не ставаде парфум, 
оцет, скроб, средства за отстрануваже на 
воден камен, додатоци за пеглаже и други 
хемикалии.

• Апаратот е наменет исклучиво за употреба во 
домакинство.

• Не става] парфимирани течности, оцет или 
други хемикалии во резервоарот за вода ; тие 
може сериозно да го оштетат апаратот.

OBoj апарат е означен според европскиот пропис  
2002/96/Е З  за  електро и електронски апарати (w aste  
electrical and electronic equipm ent - W EEE).
П рописот j8  дава рамката за  в р акаж е  и искористуваж е на 
старите апарати, важечко ширум Европа.

В И Д  Н А  В О Д А
Ово] апарат може да користи обична вода од 
славина, биде]ки има вграден систем за 
отстрануваже на талозите, ко] спречува 
создаваже талози од варовник и со тоа доста го 
продолжува векот на траеже на пеглата.

П Р Е Д  П Р В А Т А  У П О Т Р Е Б А
Од плочата за пеглаже отстраните ги сите 
налепки, заштитната фол^а или пластика.

• Синтетички влакна -  пониско дотеруваже на 
температурата.

•• Свила -  волна: средно дотеруваже 
••• Памук -  ткаенина: повисоко дотеруваже на 

температурата.

С УВ О  П Е ГЛ А Ж Е
Дотераде дотеруваже на пара во положба »^-« 
(слика 3). Дотераде го регулаторот за 
температура на сакана температура. Ако сакате, 
можете да употребувате и распрскуваже на 
пара.

П Е Г Л А Ж Е  С О  П А РА
На^рвин исклучите ]а пеглата од електрична 
мрежа. Регулаторот за пара дотераде го во 
положба »^-« (слика 3) и наполните го 
резервоарот со вода (слика 2).
Приклучите ]а пеглата на извор за напо]уваже и 
изберите примерна температура.
Регулаторот за пара (5) завртите го во положба 

(слика 3) или " (слика 4), зависно од 
количеството пара што ви е потребно.
При првото употребуваже пара на^рвин 
пробаде настрана од облеката, да не останала 
случало во просторот за пара некаква 
нечистот^а.

С Р Е Д С ТВ О  З А  Р А С П Р С К У В А Ж Е
Облеката што имате намера да ]а пеглате 
можете да ]а навлажите со притискаже на 
копчето за средство за распрскуваже (6). Да не 
употребувате средство за распрскуваже за 
пеглаже свила, биде]ки може да остави водени 
траги.

П Е Г Л А Ж Е  С О  С УП Е Р  П А Р А  (сл ика  6)

• Дотераде го регулаторот за температура на 
» • • •«  и почекаде да ]а достигне таа 
температура.

• Дигните ]а пеглата малку над матер^алот и 
силно притисните го копчето за супер пара 
(слика 6).

• Мегу едноподруги притискажа почекаде барем 
5 секунди.

О Т С Т Р А Н У В А Ж Е  И С ТУ ТКА Н И  
М Е С ТА  ВО В Е Р Т И К А Л Н А  П О Л О Ж Б А

• Дотераде го регулаторот за температура (9) 
на »max« и почекаде да ]а достигне таа 
температура.

• Обесите ]а облеката на закачалка и држете ]а 
пеглата вертикално 10 до 20 см оддалечена. 
Никогаш да не пеглате облека, ако лицето ]а 
има облечено (слика 7)!

• Употребуваде го копчето за супер пара (7) во 
интервали од пет секунди.
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С И С ТЕ М  ЗА  С П Р Е Ч У В А Ж Е  К А П Е Ж Е
Оваа пегла е опремена со безбедносен систем 
за спречуваже капеже, ко] самоде]но ке го 
прикини производството на пара секогаш кога ке 
осети прениско дотеруваже на температурата.

П Р А З Н Е Ж Е  Н А  Р Е З Е Р В О А Р О Т  ЗА  
В О Д А
Исклучите ]а пеглата од електрична мрежа и 
испразните го резервоарот така да ]а држете 
пеглата со задниот дел одоздола и нежно 
стресуваде ]а.

Д В О Е Н  С И С ТЕ М  ЗА  
П Р Е П Р Е Ч У В А Ж Е  Н А  Т А Л О Ж Е Ж Е  
Б И ГО Р

Оваа пегла има двоен систем за препречуваже 
на таложеже бигор за продолжуваже векот на 
траеже на пеглата.

A. Заменлив филтер за препречуваже на 
таложеже бигор

Наместен е на влезниот отвор на вода и можете 
да го замените.
1. За отстрануваже на филтерот, само завртите 
го за 90 степени во спротивна насока од 
стрелката на часовникот 1 и извлечете 2 како 
што поажува (сликата11).
2. За повторно наместуваже на филтерот 
ставите го во положба 3 и завртите за 90 
степени во насока на стрелката на часовникот 4 
како што поажува (сликата11).

B. Фиксен филтер за препречуваже на 
таложеже бигор
Фиксниот филтер е наменет за смалуваже на 
наталожуваже бигор, ко] се по]авува за време 
пеглаже со пара. Тоа ке го продолжи векот на 
траеже на пеглагата.

Забелешка: Системот за препречуваже на 
таложеже бигор нема да го препречи во целост 
природниот процес на таложеже бигор.

C A LC -C L E A N  F U N K C IJA
Оваа функци]а можете да ja користите за 
одстрануваже на наслагите од каменец или 
нечистоти]а.
Користете ]а цалц-цлеан функци]ата еднаш на 
две недели. Ако водата во вашето подрач]е е 
многу тврда (т.е. доколку од гре]ната плоча во 
текот на пеглажето излегуваат лушпи), цалц- 
цлеан функци]ата треба почесто да се користи, 
Проверете дали уредот е исклучен од стру]а. 
Поставете ]а контролата на пареата во позици]а 
МИН. Наполнете го садот за вода до максимално 
ниво. Во садот за вода не става]те оцет ниту пак 
друго средство за одстрануваже на каменец.

Изберете максимална температура на пеглаже. 
Кога жолтата контролна си]аличка }е  се угаси, 
исклучете ]а пеглата од штекерот. Држете ]а 
пеглата над омивалникот, притиснете и задржете 
го копчето SELF CLEAN, и полека протресете ]а 
пеглата.
Пареа и зовриена вода }е  потечат од гре]ната 
плоча. Нечистоти]ата и лушпите од каменец ( 
доколку посто]ат) }е  се изчистат. Отпуштете го 
копчето цалц-цлеан штом ]а потрошите целата 
вода од садот.

Ч У В А Ж Е
Пеглата можете да ]а чувате со кабелот намотан 
околу задниот дел (слика 8). Пеглата да се чува 
во вертикална положба и со празен резервоар за 
вода.

Ч И С Т Е Ж Е  И О Д Р Ж У В А Ж Е
Избегнуваде гребеници на долниот дел; не 
пегладе преку тврди површини. Трагови од скроб 
или средства за распрскуваже можете од 
подлогата да отстраните со употребуваже 
влажни памучни или волнени крпи, или со благи 
средства за чистеже.
Не додаваде хемикалии, детергенти или 
среедства за мирисаже во резервоарот за вода. 
Надворешните површини можете да ги чистите 
со влажна крпа, без употреба на агресивни 
средства за чистеже или растворувачи.

Б Е ЗБ Е Д Н О С Е Н  П Р Е КИ Н У В А Ч
Пеглата е опремена со безбедносен прекинувач 
ко] спречува прегреваже на апаратот.

О Т С Т Р А Н У В А Ж Е  И С ТР О Ш Е Н  
П Р О И З В О Д
Нашите производи се во оптимална амбалажа. Тоа 
значи дека се користат матер^апи лубезни до 
човековата средина, кои можете да ги доставите во 
местното собиралиште на матер^али за 
рециклираже. Вашата местна управна единица ке ве 
информира на каков начин да се ослободите од 
истрошени направи.

ГА Р А Н Ц И иА  И С Е Р В И С
Ако ви требаат информации, или ако имате 
проблем, Ве молиме контактираде го Gorenje 
центарот за грижа на корисници во вашата зем]а 
(види телефонски бро] во мегународната 
гаранци]а). Ако вашата зем]а нема таков центар, 
контактираде го вашиот локален дилер или 
Gorenje, Gorenje делот за мали апарати за 
домакинство.
Не е за комерци]ална употреба!

GORENJE
ВИ ПОСАКУВА ГОЛЕМО ЗАДОВОЛСТВО ПРИ 

УПОТРEБАТА НА ВАШИОТ АПАРАТ!
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Го задржуваме правото на промени!

1. Sole plate
2. Water tank
3. Spray Nozzle
4. Water Inlet Cover
5. Steam Control/Self Cleaning Knob
6. Spray Button
7. Burst of Steam Button
8. Pilot Light
9.Temperature Dial

C O N N E C TIO N
Check the mains voltage stated on the iron.
Unwind and straighten the power cord before use.

IM P O R T A N T

• Never immerse the iron in water.
• Check to make sure the mains socket has the 

correct rating(230V/16A)..
• Check if the voltage indicated on the type plate 

corresponds to the local mains voltage before you 
connect the appliance.

• Do not use the appliance if the plug, the mains 
cord or the appliance itself shows visible damage, 
or if the appliance has been dropped or leaks.

• If the mains cord is damaged, you must have it 
replaced by Gorenje, a service centre authorised 
by Gorenje.

• Never leave the appliance unattended when it is 
connected to the mains.

• Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

• This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

• Keep the iron and its cord out of reach of children 
less than 8 years of age when it is energized 
cooling down or.

• A  Never touch the surfaces of heating 
appliances and other surfaces (picture 9,10) 
marked with warning symbol during or just after 
ironing . They will become hot during operation. 
Keep children at a safe distance. There is a risk 
of burning!

• Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are older than 8 
and supervised.

• Never connect this appliance to an external timer 
switch or remote control system in order to avoid 
a hazardous situation.

• Do not let the mains cord come into contact with 
the hot soleplate of the iron.

• Only connect the appliance to an earthed wall 
socket.

• Check the mains cord regularly for possible 
damage.

• The soleplate of the iron can become extremely 
hot and may cause burns if touched.

• When you have finished ironing, when you clean 
the appliance, when you fill or empty the water 
tank and also when you leave the iron even for a 
short while: set the steam control to position 0, 
put the iron on its heel and remove the mains 
plug from the wall socket.

• Always place and use the iron on a stable, level 
and horizontal surface.

• Do not put perfume, vinegar, starch, descaling 
agents, ironing aids or other chemicals in the 
water tank.

• This appliance is intended for household use 
only.

• The iron is not to be used if it has been dropped, 
if there are visible signs of damage or if it is 
leaking.

H O W  TO  F ILL  W A TE R
Fill the water tank with tap water up to the maximum 
level by means of the filling cup.Do not fill the tank 
beyond the MAX indication. If the tap water in your 
area is very hard,we advise you to use distilled 
water.

B E FO R E  F IR S T  USE
Remove any sticker, protective foil or plastic from 
the soleplate.
Set the required ironing temperature by turning the 
temperature dial to the appropriate position.
Check the laundry care label for the required ironing 
temperature:
•  Synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon, polyamide, 
polyester)
• •  Silk, Wool 
• • •  Cotton, linen

D R Y  IR O N IN G
Adjust The Variable Steam Control/Self Cleaning 
Knob to minimum position (picture 3).
Turn the Temperature Dial in clockwise direction; 
select ' • ’ (1 dot), ' • • ’ (2 dots) or‘« ^ ’ (3 dots) 
according to the recommendation of garment label.

EN

This appliance is m arked according to  the European directive  
2002/96/EC  on W aste E lectrical and Electronic Equipm ent 

(W EEE). This guideline is the fram e o f a European-w ide  
validity o f return and recycling on W aste Electrical and 

Electronic Equipm ent.

12



S TE A M  IR O N IN G
Make sure that there is enough water in the water 
tank. Select the recommended ironing temperature. 
Select the appropriate steam setting. Make sure that 
the steam setting you select is suitable for the 
ironing temperature selected :
•  for moderate steam (picture 3)
•  for maximum steam (picture 4 )

S P R A Y  FU N C TIO N
You can use the spray function to remove stubborn 
creases at any temperature.
Make sure that there is enough water in the water 
tank. Press the spray button several times to 
moisten the article to be ironed.(picture 5)

B U R S T  O F S TE A M  (p ic ture  6)
A powerful shot of concentrated steam helps 
remove stubborn creases.The forward-directed 
concentrated shot of steam enhances the 
distribution of steam into every part of your garment. 
The shot-of-steam function can only be used at 
temperature settings between • • •  and MAX. 1 
Press and release the shot-of-steam button.
Betwen every shot wait for few seconds.

V E R T IC A L  S H O T  O F S TEA M
The shot-of-steam function can also be used when 
you hold the iron in vertical position.This is useful for 
removing creases from hanging clothes, curtains 
etc. Hold the iron betwen 15 and 30 centimeters 
away from the garment .(picture 7)
Never direct the steam towards people.

DRIP S TO P
This iron is equipped with a drip-stop function: the 
iron automatically stops producing steam when the 
temperature is too low to prevent water from 
dripping out of the soleplate.When this happens you 
may hear a sound.

D O U B LE  A N T I-S C A L E  S Y S TE M

This Iron have the double anti scale system to 
prolong the working life of Iron.

A. Replacable anti-scale system:

This one is placed at water inlet hole, and it can be 
replacable.
1. To take out this anti-scale, just turn it 90 degree 
in anti-clockwise 1 direction and pull up 2 as in 
(picture 11).

2. To fix again, just place it in position3 and turn it 
90 degree in clockwise direction 4 as in 
(picture 11).

B. Build-in Anti-scale System
The build-in anti-scale cartridge is designed to 
reduce the build-up of lime scale which occurs 
during steam ironing. This will prolong the working 
life of your iron.

Note; The anti-scale cartridge will not completely 
stop the natural process of lime scale build-up.

S E L F  C LE A N IN G
This function removes the scales and minerals built 
up in the Steam Chamber. The iron will remain in 
the best condition if this function is performed at 
least once a month or more regularly depending on 
the hardness of the water used.Turn the 
Temperature Dial in clockwise direction to ‘• m ’ 
setting.
Pilot light goes off when the required temperature is 
reached.
Wait for one more cycle; pilot light glows and goes 
off.
Turn the Temperature Dial in anti-clockwise 
direction to ‘Min’. Disconnect the iron from mains 
supply outlet.
Hold the iron horizontally over a sink. Pull and hold 
the Knob SELF CLEAN (Descaling) position.Steam 
and boiling hot water will drain from the holes on the 
soleplate washing away the scales and minerals 
that have built up inside the Steam Chamber.
Gently move the iron back and forth until the water 
tank is empty. When Self-Cleaning is complete, 
release the Steam Control/Self-Cleaning Knob.Rest 
your steam iron back on its heel rest and allow to 
fully cool down.
Wipe the soleplate with a cold damp cloth.

D R A IN IN G  TH E  W A T E R
Move the Steam Control/Self-Cleaning Knob to 
position.Disconnect the iron from the mains supply 
outlet.Press the Burst Of Steam button to release 
any trapped water when the soleplate still hot.Press 
the Spray Buttons to release any trapped 
water.Hold the iron upside down and gently shake it 
to remove the remaining water .

C LE A N IN G  TH E  IRON
Disconnect the iron from the mains supply outlet. 
Use a damped cloth or non-scratching cleaner to 
remove any deposits on the sole plate or the 
cabinets.
Note:Never use sharp or rough objects to remove 
the deposits on the sole plate.
Never use any abrasive, vinegar or descaling 
agents to clean the iron.

W A S T E  D IS P O S A L
" O '

The symbol —  on the product or on its packaging 
indicates that this product may not be treated as
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household waste. Instead it shall be handed over to 
the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is
disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For 
more detailed information about recycling of this 
product, please contact your local city office, your 
household
waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.

G uaran tee  &  serv ice
If you need information or if you have a problem, 
please contact the Gorenje Customer Care Centre 
in your country (you find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer 
Care Centre in your country, go to your local 
Gorenje dealer or contact the Service department of 
Gorenje domestic appliances.
For personal use only

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN 

USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!

UA
1. Пiдошва приладу
2. Резервуар для води
3. Розприскувач
4. Кришка отвору для води
5. Контроль пару/Кнопка самоочищення
6. Кнопка розприскувача
7. Кнопка для застосування париа
8. Сигнальна лампа
9. Температурний перемикач

П1ДКЛЮ ЧЕННЯ
Перевiрте, чи ствпадае напруга на пристроТ з 
напругою вашоТ мюцевоТ електромережк 
Розмотайте провщ перед використанням.

Т1ЛЬКИ Д Л Я  Д О М А Ш Н Ь О ГО  
В И КО Р И С ТА Н Н Я ! 

В А Ж Л И В О

• Нколи не занурюйте праску у воду.
• Перш ыж пiд’eднувати до мереж^ 

переконайтеся, що в розетцi вщповщний 
номiнальний струм (230V/16A).

• Перш ыж приеднувати до мережi, перевiрте, 
чи збiгаеться напруга, вказана на табличц з 
даними, iз напругою у мережк

• Не використовуйте , якщо на штекера шнурi 
живлення або самому помiтнi пошкодження, 
або якщо упав або проткае.

• Якщо шнур живлення пошкоджений, для 
уникнення небезпеки його необхщно замЫити, 
звернувшись до компанп Gorenje, 
уповноваженого сервюного центру або 
фахiвцiв iз належною квалiфiкацiею.

• Нколи не залишайте пристрiй без нагляду, 
коли вЫ пiд’еднаний до мережк

• Дорослi повиннi стежити, щоб дiти не бавилися 
пристроем.

• Цей пристрм не призначено для користування 
особами (включаючи дiтей) з послабленими 
фiзичними вiдчуттями чи розумовими 
здiбностями, або без належного досвiду та 
знань, крiм випадкiв користування. пщ 
наглядом чи за вказiвками особи, яка 
вщповщае за безпеку Тх життя.

• Нiколи не залишайте увiмкнений пристрiй без 
нагляду.

• А  ННколи не торкайтесь поверхонь прилад1в 
та нагр1вальних елеметчв гпд час Тх роботи 
(малюнок 9,10). Поверхн приладiв 
нагрiваються. Тримайте дггей на безпечнiй 
вiдстанi. £  ризик отримання отгав.

• Очищення i обслуговування приладу не 
дозволяеться проводити дггям молодшим за 
в1с1м рогав i лише пiд наглядом дорослих.

• Тримайте прилад та шнур живлення подалi вщ 
дiтей молодших восьми роюв.

•
• Для уникнення небезпеки ыколи не пiд’еднуйте 

цей пристрм до зовнiшнього таймера або 
системи дистанцмного керування.

• Не допускайте, щоб шнур живлення торкався 
гарячоТ пщошви праски.

• Подключайте пристрiй лише до заземленоТ 
розетки.

• Регулярно перевiряйте, чи не пошкоджений 
шнур.

• Температура пщошви праски може бути дуже 
високою i спричинити опки.

• Пiсля прасування, пщ час чищення пристрою, 
наповнення або спорожнення резервуара для 
води, а також якщо ви нав^ь ненадовго 
залишаете праску: встановлюйте регулятор 
пари у положення 0, клад^ь праску на п’яту та 
витягайте штепсель з розетки.

• Завжди ставте i використовуйте праску на 
стмюй, рiвнiй горизонтальнiй поверхнк

• Не заливайте у резервуар для води парфуми, 
оцет, крохмаль, засоби проти накипу, засоби 
для прасування чи Ышл хiмiкати.
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• Цей пристрм призначений виключно для 
побутового використання.

• Забороняеться використовувати праску, якщо 
вона впала, мае видимi ознаки пошкодження або 
тече.

Н А П О В Н Е Н Н Я  Р Е З Е Р В У А Р А  В О Д О Ю
Наповнiть резервуар водопровщною водою до 
максимальноТ позначки за допомогою стаканчика 
для води. Не наливайте воду вище позначки 
МАХ! Якщо водопровщна вода у вашому репоы 
надто жорстка, розбавте ТТ дистильованою 
водою. Заповнювати резервуар водою слщ у 
випадку, якщо пристрм выключений вщ 
електромережМ

П Е Р Е Д  П Е РШ И М  В И КО Р И С Т А Н Н Я М
Зымггь з пiдошви вс етикетки, захисну 
плiвку чи пластик.
Встанов^ь необхiдну температуру для 
прасування за допомогою перемикача 
температури. Перевiрте ярлик одягу щодо 
температурних обмежень:
• Синтетика (акрил, нейлон, полiамiд, полiестр) 
••  Шовк, вовна
• ••  Бавовна, лен

С УХ Е П Р А С УВ А Н Н Я
Встанов^ь кнопку Контролю пару/Самоочищення 
на мiнiмальну позицю »^-« (малюнок 3). 
Встановiть перемикач температури у позицю 
«•», «••» або «•••», вiдповiдно до позначки на 
ярлику одягу/б™зни.

П Р А С УВ А Н Н Я  З П А РО М
Переконайтеся, що у резервуарi е достатньо 
води. Виберггь рекомендовану для прасування 
температуру. Вибер^ь вiдповiдну установку 
пара. Переконайтесь, що вибраний рiвень пару 
вщповщае температурi прасування, яку ви 
вибрали:
• помiрний пар (малюнок 3)
• максимальний пар (малюнок 4)

Р О З П Р И С КУ В А Н Н Я
Ця фунга^я використовуеться для усунення 
найбтьших складок при будь-ягай температурi. 
Переконайтеся, що у резервуарi е достатньо 
води. Натиснпъ кнопку розприскувача галька 
разiв для зволоження дiлянки прасування 
(малюнок 5).

П Р А С УВ А Н Н Я  З П А РО В И М  У Д А Р О М  
(м ал ю н ок 6)
Потужний удар концентрованого пару допомагае 
усунути найб^ьш склады складки. Спрямований 
концентрований удар пару забезпечуе

потрапляння пару в кожну д™ нку реч^ яку ви 
прасуете. Функцю парового удару можна 
використовувати ™ ьки при температурних 
установках мiж «•••»  та МАХ. Натиснггь i 
вiдпустiть кнопку парового удару. Мiж ударами 
мае бути Ытервал кiлька секунд.

В Е Р Т И К А Л Ь Н А  П О Д А Ч А  П А РУ
Функцю парового удару можна також 
використовувати, коли праска знаходиться у 
вертикальному положены. Це дуже зручно для 
розгладжування складок на речах, що висять на 
плечиках, занавюок та Ы. Тримайте праску на 
вщстаы 15—30 см вщ речi (малюнок 7).
В жодному разi не спрямовуйте пар на людей.

К Р А П Л Я -С ТО П
Ця праска обладнана фунга^ею «Крапля-стоп»: 
праска автоматично припиняе виробляти пар, 
якщо температура надто низька. Це запобтае 
вита нню  води через пщошву пристрою. Коли 
подiбне трапляеться, ви почуете звуковий 
сигнал.

ПОДВ1ЙНА С И С Т Е М А  П Р О ТИ  
Н А К О П И Ч Е Н Н Я  В А П Н Я Н О ГО  
Н А Л Ь О Т У

Ця праска обладнана подвiйною системою проти 
накопичення вапняного нальоту для подовження 
строку служби праски.

A. З ам ш а ф ш ь тр а  проти вапняного  
наль оту

Цей ф тьтр розташований у водозабiрному 
отворi, i його легко замЫити.

1. Щоб зняти фiльтр поверыть його на 90 
градусiв проти годинниковоТ стрiлки 1 
та витягнпъ його 2, як зображено на 
рис. 11

2. Для встановлення фшьтра на мюце, 
вставне фiльтр у положення 3 та 
поверыть на 90 градуав за 
годинниковою стрiлкою 4 , як зображено 
на рис. 11.

B. В буд о в ани й  кар тр и д ж  проти  
в ап н ян ого  нал ь оту  
Вбудований картридж призначений для 
зменшення утворення вапняного нальоту, який 
виникае при прасуваны iз парою. Це сприяе 
подовженню строку служби праски.

Примгтка: Система проти накопичення 
вапняного нальоту не може зупинити природний 
процес утворення вапняного нальоту повнютю.

15



А В Т О М А Т И Ч Н А  С И С Т Е М А  
«А Н Т И Н А К И П »
Вбудована система антинакипу зменшуе 
вщкладення i гарантуе тривалий строк служби 
праски.

С А М О О Ч И Щ Е Н Н Я
Ця фунга^я усувае накип та мЫеральы 
вiдкладення в камерi утворення пару. Праска 
залишатиметься у найкращому стаы, якщо цю 
функцю застосовувати принаймы раз на мюяць 
або бтьш  регулярно, залежно вiд жорсткостi 
води. Встанов^ь температуру на позначцi «•••». 
Сигнальна лампа вимикаеться, коли досягаеться 
встановлена температура.
Почекайте ще один цикл; сигнальна лампа 
згасне. Встанов^ь температуру в положення 
«Min» у напрямку проти годинниковоТ строки. 
Вiдкпючiть пристрiй вiд електромережк 
Тримайте праску горизонтально над раковиною. 
Витягнiть та утримуйте кнопку контролю пару 
SELF CLEAN (Видалення накипу). Пар i кипляча 
гаряча вода виходитимуть крiзь отвори в пщош^ 
пристрою, вимиваючи накип та мЫеральы 
вiдкладення, що в’Тлись. Поступово нахиляйте 
праску, доки вся вода не витече iз резервуара. 
Коли процедуру заганчено, вщпустпъ кнопку 
контролю пару/самоочищення, поставте праску у 
вертикальну позицю i дайте Тй повнiстю 
охолонути. Витрiть пiдошву прохолодною 
вологою ганчiркою.

З Л И В А Н Н Я  В О ДИ
Встанов1ть кнопку контролю пару/самоочищення 
в положення Вщключпъ пристрм вщ 
електромережi. Натиснiть кнопку пару, щоб 
видалити воду, яка могла затриматись пщ 
пщошвою пристрою. Натисыть кнопку 
розприскувача. Тримайте праску догори ногами 
та потрусiть ТТ, щоб вилити воду, яка залишилась 
всередиы.

Ч И Щ Е Н Н Я  П Р И С ТР О Ю
Вiдкпючiть пристрiй вiд електромережк 
Використовуйте вологу ганчiрку або засоби для 
чищення праски, яга не дряпають поверхню, щоб 
усунути будь-яга вщкладення на пщош^ або 
корпус . В жодному разi не використовуйте 
абразивы речовини, оцет або декальцiнуючi 
засоби для чищення пристрою!

УТИЛ1ЗАЦ1Я П Р И С ТР О Ю

Символ — на упаковц1 або на пристроТ означае, 
що до цього виробу не можна застосовувати 
процедуру поводження з побутовими вiдходами. 
Вiн мае бути утилiзований згiдно стандартiв з 
утилiзацiТ електричного та електронного

обладнання. Для б^ьш  детальноТ iнформацiТ 
звернiться до продавця або до оргаыв мiсцевого 
самоврядування.

Г а р а н л я  та  об сл уго в ув ан н я
Якщо Вам необхiдна iнформацiя або у Вас 
виникла проблема, звернiться до Центру 
обслуговування |^ентлв компанп Gorenje у Вашлй 
краТн1 (телефон можна знайти на гарантмному 
талонi). Якщо у Вашлй краТн1 немае Центру 
обслуговування |^ентлв, звернiться до мiсцевого 
дилера або у вщ дт технiчного обслуговування 
компанп' Gorenje Domestic Appliаnces.
Для використання тшьки в домашньому 
господарств1!

GORENJE БАЖА6 ВАМ ПРИЕМНОГО 
КОРИСТУВАННЯ ПРИСТРОСМ

Ми залишаемо за собою право на будь-яке 
внесення змЫ!

AL
1. Sfondi me vrima per avullin
2. Rezervuari i tejdukshem per ujin
3. Hapesira sprucuese
4. Vrima per mbushje
5. Rregulluesi per avullin
6. Pulla per sprucim
7. Pulla per super sprucim
8. Llambeza kontrolluese
9. Rregulluesi per temperaturen

A D E R IM I
Aderohet vetem ne tension, i cili eshte i cekur ne etiketen 
e karakteristikave. Rekomandojme perdorimin e prizes 
se tokezuar.

U D H Ё ZIM E  ТЁ R Ё N D Ё S IS H M E

• Kurre mos e zhytni ujtine ne uje.
• Parapraksiht se te kygni aparatin ne furnizim me 

rryme, kontrollojeni pershtatshmerine e prizes me 
rrjeten(230V/16A).

• Paraprakisht se te kygni aparatin, kontrollojeni se 
a eshte i pershtatshem tensioni i shenuar ne 
spine me ate te rrjetes elektrike lokale.

• Mos perdorni aparatin neqoftese spina, kablloja e 
rrjetes ose aparati jane te demtuar, ose, 
neqoftese aparati ju pike ne toke ose neqoftese 
leshon ujin.

• Kablloja e demtuar e rrjetes mund te nderrohet 
vetem nga ana e kompanise Gorenje ose servisi i 
tyre i autorizuar.

• Kurre mos e leni pa mbikqyrje aparatin e kygur ne 
rrjeten elektrike.

• Kujdeseni qe te mos lozin femijt me aparatin.
• Kujdeseni qe kablloja e rrjetes te mos vije ne 

kontakt me pllaken e nxehte te ujtise.
• Aparati nuk eshte i dedikuar qe ta perdorin femijt 

dhe personat me aftesite e zvogeluara fizike ose
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psiqike si dhe jo personat me pervoje te 
mangshme, perveg neqoftese te perdorimi ata i 
mbikqyr ose keshillon personi i cili eshte 
pergjegjes per sigurine e tyre. Le te mos lozin 
femijt me aparatin.

• Mos aderoni aparatin ne tast te jashtem kohor 
ose ne sistemin per komandim nga larg qe te mos 
shkaktoni rrezik.

• Aparatin e kygni vetem ne prize te tokezuar.
• Kabllone rrjetore rregullisht kontrollojeni per 

shkak te demtimeve eventuale.
• Pllaka e ujtise mund te tejnxehet dhe ne rast te 

prekjes mund te shkaktoje djegie.
• Kur perfundoni me hekurosjen, kur pastroni ujtine, 

kur e mbushni ose zbrazni rezervuarin e ujit si 
dhe kur nderpreni hekurosjen dhe largoheni 
vetem per kohe te shkurter: rregullojeni 
rregulluesin e avullit ne pozicion 0, ujtine 
vendojeni ne pozicion qirithi ne pjesen e fundit 
dhe nxjerrni spinen nga priza ne rrjete.

• Vendoni dhe perdorni ujtine ne dysheme stabile, 
te rrafshe dhe horizontale.

• Ne rezervuarin e ujit mos futni parfume, uthull, 
amidon, lende per evitimin e gurit gelqeror, 
shtojca tjera per hekurosje dhe kimikate tjera.

• Aparati eshte i dedikuar enkas per perdorim ne 
amviseri.

Pajim et jane  tё shenjuara пё pёrputhje m e direktivёn  
europiane 2002/96/EG  рёг pajim et e lektrike dhe elektronike  

hudhёrinё (w aste e lectrical and electronic equipm ent - 
W EEE). D irektiva pёrcakton kёrkesat tubim in dhe tra jtim in me 
pajim et e lektrike dhe e lektronike hudhёrinё, tё  cilat vlejnё nё 

tёrё Unionin Europian.

LLO JI I U JIT
Aparati mund te perdor ujin e thjeshte nga rubineta, 
sepse, ai perban sistem te instaluar te evitimit te 
shtresave, i cili parandalon shkaktimin e shtresave 
gelqerore dhe si pasoje zgjat jeten e ujtise.

P A R A  P Ё R D O R IM IT  ТЁ  PAR Ё
Nga pllaka e ujtise evitoni te gjithe etiketat, foline 
mbrojtese ose plastiken.
Gjithmone kontroloni se a perbajne rrobat shenjen me 
udhezimet per hekurosje.
• Fibrat sintetike -  rregullimi i ulet i temperatures.
•• Mendafshi -  leshi: Rregullimi i mesem.
••• Pambuku -  pelhura: Rregullimi i larte i temperatures.

H E K U R O S JA  E ТН А ТЁ
Rregulloni rregullimin e avullit ne pozicionin »^-« (fotosi 
3). Rregullojeni rregulluesin per temperature ne 
temperature te deshiruar. Neqoftese deshironi, mund te 
perdorni edhe sprucimin e avullit.

H E K U R O S JA  M E A V U L L
Se pari shkygni ujtine nga rryma elektrike. Regulluesin 
per avull e rregulloni ne pozicionin »min« (fotosi 3) dhe 
mbushni rezervuarin me uje (fotosi 2).
Kygni ujtine ne burim te furnizimit dhe zgjidhni 
temperaturen perkatese.
Rregulluesin e avullit (5) rrotullojeni ne pozicion "•»■" 
(fotosi 3) ose" ■o'" (fotosi 4), varesisht nga sasia e avullit 
e cila ju nevojitet.
Kur perdorni avullin se pari here, se pari provoni anash 
nga rrobat, neqoftese rastesisht ne hapesiren e avullit 
kane mbetur ndotesira.

S P R U C U E S I
Teshat qe do t'i hekurosni, mund t'i lageshtoni me trusjen 
e pulles per sprucim (6). Mos perdorni sprucuesin per 
hekurosjen e mendafehit, sepse mund te mbesin gjurma
uji.

H E K U R O S JA  M E S U P E R  A V U L L  
(fo tos i 6)

• Rregulluesin per temperature rregullojeni ne 
» • • •«  dhe pritni qe ta arrij kete temperature.

• Qoni ujtine lehte mbi materialin dhe fuqishem 
trusni pullen per super avullin (fotosi 6).

• Ndermjet te trusjeve rradhe pas rradheshe pritni 
se paku 5 sekonda.

E VIT IM I I R R U D H A V E  NЁ PO ZIC IO N IN  
V E R T IK A L

• Rregulluesin per temperature (9) rregullojeni ne 
» • • •«  dhe pritni qe te arrij kete temperature.

• Varni teshat ne varese dhe mbani ujtine 
vertikalisht prej 10 deri ne 20 cm anash. Kurre 
mos hekurosni rroba neqoftese personi i ka te 
veshura (fotosi 7)!

• Perdorni pullen per super avull (7) ne intervale 
prej pese sekondash.

S IS T E M I PЁR  P A R A N D A L IM IN  E 
P IK IM IT
Ujtia ne fjale eshte e pajisur me sistemin e sigurise 
per parandalimit tepikimit te ujit, e ai automatikisht 
nderpren prodhimin e avullit gdohere kur njofton 
rregullimin e ulet te temperatures.

S IS T E M I I D Y F IS H TЁ  I P A R A N D A L IM IT  
TЁ F O R M IM IT  TЁ  G U R IT  G Ё LQ E R O R

Hekuri ne fjale per hekurosje permban sistemin e 
dyfishte per parandalimin e formimit te gurit 
gelqeror, per vazhdimin e jetezgjatjes se hekurit.

A. Filtri nderrues per parandalimin e formimit !ё 
gurit gelqeror
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Ёshtё i instaluar ne hapesiren per hyrjen e ujit dhe 
mund ta nderroni.
1. Per nxjerrjen e filtrit, rrotulloni vetem per 90 
shkalle ne drejtimin e kundert te akrepit te ores 1 
dhe terheqni 2 sig shihet (fotosi11).
2. Per instalimin e serishem te filtrit, ate e vendoni 
ne pozicion 3 dhe e rrotulloni per 90 shkalle ne 
drejtim te akrepit te ores 4 sig shihet (fotosi11).

B. Filtri i fiksuar per parandalimin e formimit te 
gurit gelqeror
Filtri i fiksuar eshte i dedikuar per uljen e tubimit te 
gurit gelqeror, i cili paraqitet gjate hekurosjes me 
avull. Kjo vazhdon jetezgjatjen e hekurosesit.

Kujdes: Sistemi i parandalimit te formimit te gurit 
gelqeror nuk parandalon ne teresi proceset natyrore 
te formimit te gurit gelqeror.

FU N K S IO N I I P A S T R IM IT  TЁ  G U R IT  
G Ё L Q E R O R
Me funksionin e pastrimit te gurit gelqeror evitoni 
gurin gelqeror dhe jopastertine. Funksionin ne fjale 
e perdorni gdo dy jave. Neqoftese uji ne rrethin tuaj 
eshte shum i forte (p.sh., neqoftese gjate 
hekurosjes neper pllaken e hekurosjes dalin copeza 
gelqerore), kete funksion nevojitet ta perdorni ma 
shpesh. Rregulluesin e avullit e rregulloni ne 
pozicionin ^ .  Mbushni rezervuarin e ujit deri ne 
nivelin maksimal.
Ne rezervuarin e ujit mos futni uthull te veres ose 
ndonje lende tjeter kundergelqerore. Zgjedhni 
temperaturen maksimale te hekurosjes.Pasiqe 
shuhet llambeza kontrolluese, nxjerrni spinen nga 
priza ne rrjete. Mbajenin ujtine mbi tubacion, trusni 
pullen per pastrimin e gurit gelqeror SELF CLEAN 
dhe mbajeni te trusur, tundeni ujtine lehte.
Avulli dhe uji i nxehte do te dalin nga pllaka e ujtise. 
Keshtu jopastertine dhe copezat gelqerore 
(neqoftese ka) do te dalin mekanikisht.
Leshojeni pullen per pastrimin e gurit gelqeror 
menjehere kur soset uji ne rezervuarin per uje.

Z B R A Z J A  E R E Z E R V U A R IT  PЁR  Ш Ё
Shkygni ujtine dhe zbrazni rezervuarin ashtu qe te 
mbani ujtine me pjesen e fundit naltas dhe lehte e 
tundeni.

R U A JTJA
Ujtine mund te ruani me kabllone e mbeshtjellur 
rreth pjeses se fundit (fotosi 8). Ruani ujtine ne 
pozicionin vertikal dhe me rezervuarin e zbrazet per 
uje.

P A S TR IM I D HE M ^ M B A J T J A
Rregulluesin e avullit rregulloni ne pozicionin 0, 
shkygni spinen nga priza ne rryme dhe pritni qe ujtia 
te ftohet.

Largoheni gervishtjeve ne pjesen e perfundshme; 
mos hekurosni mbi siperfaqet e forta. Gjurmat e 
amidonit ose te sprucimeve mund te evitoni nga 
pelhura me perdorimin e leckes se lagshte nga 
pambuku ose leshi ose me lendet pastruese te 
lehta.
Mos shtoni kimikate, detergjente ose parfume ne 
rezervuarin e ujit. Siperfaqet e jashtme mund te 
pastroni me lecke te lagshte pa perdorimin e 
lendeve pastruese agresive ose tretesirave.

TA S TI M B R O JTЁ S
Ujtia eshte e pajisur me tastin mbrojtes i cili 
parandalon tejnxehjen e aparatit.

N D R E Q JE T
Neqoftese kablloja ose/dhe mbaresa prish ujtine, 
ate e dergoni ne qendren teknike servisore te 
autorizuar.

E VIT IM I I P R O D H IM IT  TЁ H A R X H U A R

Simboli 2  ne prodhim ose ne amballazhin e tij 
shenjon qe me prodhimin nuk lejohet te tratjtoni si 
me mbeturinat e zakonshme te amviserise. 
Dergojeni prodhimin ne vendin tubues perkates per 
perpunimin dhe riparimin e pajimeve elektrike dhe 
elektronike. Me menyren e rregullshme te evitimit te 
prodhimit do te ndihmoni parandalimin e pasojave 
negative dhe ndikimet ne ambient dhe ne shendetin 
e njerzve, te cilat mund te paraqiteshin ne rast te 
evitimit jo te rregullt te prodhimit. Per informata me 
te hollesishme per evitimin dhe perpunimin e 
prodhimit paraqiteni te organi komunal kompetent 
per evitimin e mbeturinave, sherbimin komunal ose 
ne shitoren ku e keni blere prodhimin.

GORENJE
JU DЁSHIRON KЁNAQЁSI TE PЁRDORIMI I 

APARATIT TUAJ!
Marrim te drejte per ndryshime!

RO
1. Talpa
2. Recipient apa
3. Deschidere pentru sistemul spray
4. Capac pentru locul unde se face alimentarea cu apa
5. Reglare abur/Tasta auto-curatare
6. Buton spray
7. Buton abur intens
8. Lumina pilot
9. Selector temperatura

C O N E C T A R E
Verificati tensiunea trecuta pe fierul de calcat. 
Indreptati cablul de alimentare, inainte de a folosi 
aparatul.

NUMAI PENTRU UZ CASNIC!
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IM P O R T A N T

• Verificati pentru a va asigura ca priza are 
clasificarea corecta.

• Verificati daca tensiunea indicata pe placuta de 
Tnregistrare corespunde tensiunii de alimentare 
locale Tnainte de a conecta aparatul(230V/16A).

• Nu folositi aparatul daca §techerul, cablul electric 
sau aparatul prezinta deteriorari vizibile, daca ati 
scapat aparatul pe jos sau daca acesta prezinta 
scurgeri.

• In cazul Tn care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit Tntotdeauna de 
Gorenje, de un centru de service autorizat de 
Gorenje sau de personal calificat Tn domeniu, 
pentru a evita orice accident.

• Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat Tn timp 
ce este conectat la priza.

• Este recomandat sa supravegheati copiii pentru 
ca acestia sa nu se joace cu aparatul.

• Acest aparat poate fi folosit de copii de peste 8 
ani si de persoane cu dezabilitati fizice, 
senzoriale sau mentale precum si de de cei lipsiti 
de experienta daca sunt supravegheati sau daca 
li s-a explicat si au primit instructiuni Tn legatura 
cu utilizarea Tn siguranta a aparatului si Tnteleg 
riscurile la care se expun.

• Nu lasati copiii sub 8 ani sa se apropie de fierul 
de calcat si de cablul acestuia atunci cand este Tn 
priza sau cand se raceste.

• A  Nu atingeti niciodata suprafata aparatelor 
de gatit sau de Tncalzit (fig. 9,10).. Ele se pot 
Tncalzi Tn timpul functionarii. Nu lasati copiii sa se 
apropie. Exista riscul sa va ardeti!

• Curatarea si Tntretinerea ce cade Tn sarcina 
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii 
daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu sunt 
supravegheati.

• Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al 
acestuia la Tndemana copiilor mai mici de 8 ani.

• Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas 
electronic extern sau un sistem de comanda de la 
d is ta n t pentru a evita situatiile periculoase.

• Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca 
cu aparatul.

• Nu atingeti cablul electric de talpa fierului cand 
aceasta este Tncinsa.

• Conectati aparatul numai la o priza de perete cu 
Tmpamantare.

• Verificati cablul regulat, pentru a va asigura ca nu 
este deteriorat.

• Talpa fierului de calcat se Tncinge foarte tare §i 
poate cauza arsuri la atingere.

• Dupa ce ati terminat de calcat, atunci cand 
curatati aparatul, Tn timp ce umpleti sau goliti 
rezervorul de apa sau chiar cand faceti o scurta 
pauza, setati butonul pentru abur pe pozitia 0,

puneti fierul Tn pozitie verticala §i scoateti aparatul 
din priza.

• A§ezati §i utilizati Tntotdeauna fierul de calcat pe o 
suprafata orizontala, plata §i stabila.

• Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de 
detartrare, aditivi de calcare sau alte substante 
chimice Tn rezervorul de apa.

• Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
• Fierul de calcat nu trebuie sa fie utilizat daca a 

fost scapat, daca exista semne vizibile de avarii 
sau atunci cand curge.

C U M  SE  PU N E A P A
Recipientul de apa se umple cu apa de la robinet 
pana la nivelul maxim, cu ajutorul canii de umplere. 
Apa nu trebuie sa depaseasca indicatorul MAX. 
Daca apa de la robinet este foarte dura, va 
recomandam sa folositi apa distilata.

IN A IN TE  DE P R IM A  U TIL IZA R E
Tndepartati orice autocolant, folie protectoare sau 
plastic de pe talpa.
Alegeti temperatura dorita pentru calcarea rufelor 
rotind selectorul de temperatura in pozitia potrivita. 
Verificati eticheta rufelor, pentru a vedea ce 
temperatura recomanda producatorul pentru 
calcare:

•  Materiale sintetice (ex. acrili, nylon, poliamide, 
poliester)
• •  Matase, Lana 
• • •  Bumbac, asternuturi

C A L C A R E  U S C A TA
Reglati tasta de reglare a aburilor/tasta auto- 
curatare la pozitia minima » ^  « (fig. 3).
Rotiti selectorul de temperatura in directia acelor de 
ceasornic; selectati V  (1 punct), ‘« ’ (2 puncte) sau 
‘• • • ’ (3 puncte) in functie de recomandarea de pe 
eticheta.

C A L C A R E  CU A B U R
Asigurati-va ca in recipient este destula apa. 
Selectati temperatura recomandata de calcare. 
Selectati nivelul de aburi. Asigurati-va ca setarea 
nivelului de aburi se potriveste cu temperatura 
aleasa:
•  pentru abur moderat (fig. 3)
•  pentru abur maxim (fig. 4 )

F U N C T IA  S P R A Y
Puteti folosi aceasta functie pentru a indeparta cutele 
rezistente, la orice temperatura.
Asigurati-va ca este destula apa in recipientul pentru 
apa.
Apasati de cateva ori butonul spray pentru a inmuia 
rufele pe care doriti sa le calcati. (fig. 5)
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A B U R  IN TEN S  (fig . 6)
O izbucnire puternica a aburului ajuta la 
indepartarea cutelor. Daca va fi directionat in fata, 
aburul se va distribui in mod egal, pe toata 
suprafata hainei.
Aceasta functie poate fi folosita doar daca 
temperatura este setata intre • • •  si MAX. Apasati si 
eliberati butonul pentru abur intens. Intre fiecare 
apasare, asteptati cateva secunde.

A B U R  V E R T IC A L
Functia de improscare a aburului poate fi folosita si 
atunci cand tineti fierul de calcat in pozitie verticala. 
Este o functie utila daca doriti sa indepartati cutele 
de pe hainele care stau pe umeras, perdele etc. 
Fierul de calcat trebuie tinut la o distanta de 15-30 
cm de piesa pe care doriti sa o calcati (fig. 7).
Nu directionati abur catre persoane.

O P R IR E  P IC U R A R E
Acest fier de calcat este echipat cu un sistem de 
oprire a picurarii: fierul de calcat nu va mai produce 
abur atunci cand temperatura este prea joasa, 
pentru a impiedica scurgerea apei prin talpa. Atunci 
cand se intampla acest lucru, este posibil sa auziti 
un zgomot.

S IS TE M  A U T O M A T  A N T I-C A LC
Sistemul incorporat anti-calc reduce formarea 
crustelor si garanteaza o viata mai lunga pentru 
fierul de calcat.

A U T O -C U R A T A R E
Acesta functie indeparteaza crustele si resturile 
minerale care se aduna in camera de aburi. Fierul 
de calcat se va pastra in cele mai bune conditii, 
daca aceasta functie este actionata cel putin o data 
pe luna, sau chiar mai des, daca apa este dura.
Rotiti selectorul de temperatura in directia acelor de 
ceasornic spre setarea ‘• • • ’. Lumina pilot se va 
stinge atunci cand se ajunge la temperatura dorita. 
Asteptati inca un ciclu; lumina pilot se aprinde si 
apoi se stinge. Rotiti selectorul de temperatura in 
directia inversa acelor de ceasornic catre ‘Min’. 
Deconectati fierul de calcat de la priza. Tineti fierul 
de calcat orizontal, deasupra unei chiuvete. Trageti 
si tineti asa tasta Reglare Abur/Auto-curatare la 
pozitia. Prin gaurile din talpa se vor scurge aburul si 
apa fierbinte, impreuna cu reziduurile care s-au 
format in camera de aburi.
Miscati incet aparatul inainte si inapoi pana cand se 
elibereaza rezervorul de apa. Atunci cand auto- 
curatarea se incheie, dati drumul tastei Reglare 
Abur/Auto-Curatare. Lasati fierul de calcat sa se 
raceasca.
Stergeti talpa cu o carpa rece si umeda.

S C U R G E R E A  A PEI
Mutati tasta Reglare Abur/Auto-Curatare in pozitie. 
Deconectati fierul de calcat de la priza. Apasati 
butonul pentru abur intens pentru a elibera apa, atat 
timp cat talpa este inca fierbinte. Apasati butonul 
spray pentru a elibera apa. Tineti fierul de calcat 
invers si scuturati-l pentru a indeparta orice urma de 
apa.

S IS TE M  D U B LU  A N T I-C A LC A R

Acest fier de calcat dispune de un sistem dublu anti­
calcar pentru prelungirea duratei de viata a 
aparatului.

A. Sistem anti-calcar inlocuibil:

Acesta este situat Tn dreptul orificiului pentru apa §i 
poate fi Tnlocuit.
1. Pentru a Tndeparta acest sistem anti-calcar, 
trebuie doar sa Tl rotiti Tn directia inversa acelor de 
ceasornic (1) §i sa Tl trageti Tn sus (2) dupa cum 
este prezentat Tn imaginea 11.

2. Pentru a Tl pune la loc, a§ezati-l Tn pozitia 3 §i 
rasuciti-l la 90 de grade Tn directia acelor de 
ceasornic (4), dupa cum este prezentat Tn imaginea
11.

B. Sistem anti-calcar incastrat
Sistemul anti-calcar Tncastrat are rolul de a reduce 
acumularea de calcar din timpul folosirii fierului de 
calcat cu aburi. Acesta va prelungi durata de 
functionare a fierului dumneavoastra de calcat.

Nota: Sistemul anti-calcar nu va opri complet 
procesul natural de acumulare a calcarului.

C U R A T A R E A  F IE R U LU I DE C A LC A T
Scoateti aparatul din priza.
Folositi o carpa umeda, sau un agent de curatare 
care nu zgarie, pentru a indeparta urmele de pe 
talpa sau de pe carcasa.
Nota: Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta 
reziduurile pe de talpa.
Nu folositi agenti abrazivi sau otet pentru a curata 
fierul de calcat.

A R U N C A R E A  D ES E U R IL O R
Simbolul 2 de pe produs sau de pe ambalaj arata ca 
acel produs nu se incadreaza in categoria deseurilor 
menajere. Trebuie dus la un punct de colectare 
autorizat pentru reciclarea echipamentelor 
electronice si electrice. In acest fel veti evita 
consecintele negative pe care le au deseurile 
asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii 
oamenilor. Pentru mai multe detalii privind 
reciclarea, va rugam sa contactati oficiul autorizat
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din tara dvs., unitatea de reciclare, sau magazinul 
de unde ati cumparat produsul.

G aran |ie  &  serv ice

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o 
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje 
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de 
telefon Tn bro§ura de garantie tradusa Tn mai multe 
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatii 
Clienti Tn tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul 
local Gorenje sau contactati Departamentul de 
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal! 
GORENJE

VA DORE§TE SA FOLOSIJI PRODUSELE 
NOASTRE CU MULTA PLACERE 

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

1. Zehliaca plocha
2. Nadoba na vodu
3. Tryska na kropenie
4. Kryt priestoru na plnenie vody
5. Ovladac pary/samocistenie
6. Tlacidlo kropenia
7. Tlacidlo narazovej pary
8. Hlavny indikator
9. Nastavenie teploty

P R IP O JE N IE
Porovnajte napatie na zehlicke s napatim siete. Rozvinte
navinuty kabel pred pouzitim.

D O LEZ ITE

• Nikdy neponarajte zehlicku do vody.
• Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ci je 

siet’ova zasuvka dimenzovana na spravny 
menovity prud(230V/16A).

• Skor, ako zariadenie pripojfte do siete, 
skontrolujte, ci sa napatie uvedene na stitku s 
oznacenim modelu zhoduje s napatim v sieti.

• Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, siet’ovy 
kabel alebo samotne zariadenie viditel’ne 
poskodene alebo ak zariadenie spadlo, pripadne 
z neho unika voda.

• Poskodeny siet’ovy kabel smie vymenit’ jedine 
personal spolocnosti Gorenje, servisne stredisko 
autorizovane spolocnost’ou Gorenje.

• Pokial je zariadenie pripojene k sieti, nesmiete ho 
nikdy nechat’ bez dozoru.

• Deti by mali byt’ pod dohl’adom, aby sa zaistilo, ze 
sa nebudu hrat’ so spotrebicom.

• Tento spotrebic mozu pouzivat’ deti vo veku od 8 
rokov a vyssie, osoby s obmedzenymi fyzickymi, 
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost’ami,

alebo bez patricnych skusenosti a znalosti mozu 
pouzivat spotrebic len pod dohl’adom osoby 
skusenej obsluhovat tento spotrebic, pripadne ak 
boli poskytnute instrukcie tykajuce sa pouzitia 
spotrebica bezpecnym sposobom a tato osoba 
rozumie nebezpecenstvam plynucim zo zapojenia 
spotrebica.

• Ak je zehlicku pod prudom, alebo sa ochladzuje 
udrzujte ju a jej kabel mimo dosahu deti mladsich 
ako 8 rokov.

• Nikdy sa nedotykajte pioch spotrebicov 
urcenych na varenie alebo ohrievanie (obrazok
9,10). Pocas prevadzky sa zahrievaju. Udrzujte 
deti v bezpecnej vzdialenosti.
Hrozi nebezpecenstvo popalenia!

• Cistenie a uzivatelsku udrzbu nesmu robit’ deti do 
8 rokov a deti bez dozoru.

• Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam, nikdy 
nepripajajte zariadenie k externemu casovemu 
spinacu ani dialkovemu ovladaciemu systemu.

• Nedovolte, aby sa siet’ovy kabel dostal do 
kontaktu s horucou zehliacou plochou zehlicky.

• Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.
• Pravidelne kontrolujte, ci siet’ovy kabel nie je 

poskodeny.
• Zehliaca plocha zehlicky moze byt’ vel’mi horuca a 

pri dotyku moze sposobit’ popaleniny.
• Ked skoncite zehlenie, ked cistite zariadenie, ked 

plnite, alebo vyprazdnujete zasobnik na vodu a 
tiez ked, co i len na kratku chvil’u, prestanete 
zehlicku pouzivat’: ovladac naparovania nastavte 
do polohy 0, zehlicku postavte do zvislej polohy a 
odpojte ju zo siete.

• Zehlicku vzdy umiestnite a pouzivajte na 
stabilnom, hladkom a vodorovnom povrchu.

• Do zasobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot, 
skrob, prostriedky na odstranenie vodneho 
kamena, prostriedky na ulahcenie zehlenia ani 
ziadne ine chemikalie.

• Toto zariadenie je urcene len na domace pouzitie.
• Zehlicku po pade nepouzivajte, ak su na nej 

viditelne znamky poskodenia, alebo ak vytiekla.

A K O  P L N If  VO D U
Naplnte nadobu na vodu po maximalnu uroven cez 
otvor pre plnenie. Neprepinajte vodu nad znacku 
MAX. Ak je voda vo vasej oblasti vel’mi tvrda, 
pouzite destilovanu vodu.

PR ED  P R V Y M  POUZlT^M
Zo zehliacej plochy odstrante vsetky nalepky a 
ochrannu foliu alebo plast.
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Nastavte pozadovanu teplotu zehlenia otocenim 
ovladace teploty na prislusnu pozlciu.
Skontrolujte si stitok na oblecenipre hodnotu 
zehlenia:
•  Synteticke tkaniny (napr. akryl, nylon, polyamid, 
polyester)
• •  Hodvab, vlna 
• • •  Bavlna, l'an

S U C H E  Z E H L E N IE
Nastavte ovladac pary/samocistenia na pozlciu 
minimum "•»■" (obrazok 3).
Otocenim ovladaca teploty v smere hodinovych 
ruciciek nastavte ovladac na V  (1 bodku), ‘« ’ (2 
bodky) alebo ‘• • • ’ (3 bodky) podla odporucania na 
stitku oblecenia.

Z E H L E N IE  S PAR O U
Uistite sa, ze je dostatok vody v nadobe.
Zvolte prislusnu teplotu zehlenia. Zvolte prislusne 
nastavenie mnozstva pary. Uistite sa, ze nastavenie pary 
je vhodne pre zvolenu teplotu zehlenia:
•  pre miernu paru (obrazok 3)
•  pre maximalnu paru (obrazok 4 )

FU N K C IA  K R O P E N IA
Mozete pouzit’ funkciu kropenia na zjemnenie 
ohybov pri akejkol’vek teplote.
Uistite sa, ze je dostatok vody v nadobe. 
Opakovanym stlacanim tlacidla kropenia navlhcite 
latku, ktoru chcete zehlit. (obrazok 5)

N A R A ZO V E  N A P A R E N IE  (OBRAZOK 6)
Vykonny vystup koncentrovanej pary pomaha 
odstranit’ t’azko zehlitelne ohyby. Priamo smerovany 
tlak pary zvyraznuje distribuciu pary do kazdej casti 
odevu. Funkciu narazovej pary mozete pouzit len pri 
nastaveni teploty medzi • •  a MAX. Stlacte a 
podrzte tlacidlo narazovej pary. Medzi kazdym 
stlacenim pockajte niekol’ko sekund.

V E R T IK A L N Y  V Y S T U P  P A R Y
Funkciu narazovej pary mozete taktiez pouzit ked 
drzite zehlicku vo vertikalnej pozicii. Toto je 
uzitocne pre odstranenie zahybov na zavesenych 
zavesoch, zaclonach, atd. Drzte zehlicku 15 az 30 
centimetrov od latky. (obrazok 7) .
Nikdy nesmerujte paru na osoby.

Z A S T A V E N IE  K V A P K A N IA
Tato zehlicka je vybavena funkciou zastavenia 
kvapkania: zehlicka automaticky zastavi produkciu 
pary, ked je teplota vel’mi nizka, aby sa zabranilo 
kvapkaniu vody zo spodnej casti. Ked sa to stane, 
budete pocut’ zvuk.

D V O JIT Y  A N T I-S C A L E  S Y S T E M  PRO TI 
u s A d z a n iu  V O D N E H O  K A M E N A

Tento dvojity system proti usadzaniu vodneho 
kamena predlzuje zivotnost’ zehlicky.

A. VymenitePny Anti-Scale system proti 
usadzaniu vodneho kamena:

Tento system je umiestneny v otvore pre vodu a 
mozete ho vybrat’.
1. Ak tak chcete urobit’ otocte o 90 stupnov proti 
smeru hodinovych ruciciek 1 a vytiahnite ho 2 ako v 
(obr. 11).

2. Pre vlozenie ho vsunte dnu 3 a znovu otocte o 90 
stupnov v smere hodinovych ruciciek 4 ako v (obr. 
11).

B. Vstavany Anti-Scale system
Vstavany Anti-Scale system v podobe kazety je 
urceny na znizenie hromadeniu vodneho kamena, 
ktory sa vyskytuje pri zehleni s parou. To predlzuje 
zivotnost zehlicky.

Poznamka, Vstavany Anti-Scale system v podobe 
kazety nezastavi uplny prirodzeny proces 
usadzovania vodneho kamena.

S A M O C IS TE N IE
Tato funkcia odstranuje vodny kamen a 
mineralynahromadene v parnej komore. Zehlicka 
zostane v najlepsich podmienkach, ak je tato 
funkcia vykonavana najmenej raz za mesiac 
pravidelne v zavislosti od tvrdosti pouzivanej vody. 
Otocte ovladac teploty v smere hodinovych ruciciek 
na „ • • • “. Hlavny indikator zhasne, ked je 
dosiahnuta pozadovana teplota. Pockajte na jeden 
cyklus; hlavny indikator sa rozziari a zhasne. Otocte 
ovladac teploty proti smeru hodinovych ruciciek na 
„Min“. Odpojte zehlicku do elektrickej siete. Podrzte 
zehlicku horizontalne nad umyvadlom. Vytiahnite a 
podrzte ovladac ovladania pary SELF CLEAN. Para 
a horuca voda vytecie z otvoru a vyplavia sa 
mineraly a vodny kamen nahromadene v parnej 
komore. Jemne pokyvajte zehlickou, pokym sa 
zasobnik na vodu nevyprazdni. Ked je samocistenie 
ukoncene, uvolnite ovladac tlaku pary/ 
samocistenia. Polozte zehlicku na podstavec a 
nechajte ju vychladnut. Utrite spodnu cast 
navlhcenou tkaninou.

V Y P U S T E N IE  V O D Y
Presunte ovladac tlaku pary/samocistenia do 
pozicie. Odpojte zehlicku od elektrickej siete.
Stlacte tlacidlo narazovej pary pre uvol’nenie vody, 
ked je zehliaca plocha stale tepla. Stlacenim tlacidla 
kropenia vytlacte vsetku zostavajucu vodu. Podrzte
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zehlicku naopak a jemne s nou potraste pre 
vyprazdnenie zostavajucej vody.

C IS TE N IE  Z E H L IC K Y
Odpojte zehlicku od elektrickej siete. Pouzite 
navlhcenu tkaninu alebo jemny cistic na odstranenie 
necistot na zehliacej ploche alebo na obale. 
Poznamka: Nikdy nepouzivajte ostre alebo drsne 
predmety na cistenie zehliacej plochy. Nikdy 
nepouzivajte brusne, octove alebo odvapnovacie 
prostriedky na cistenie zehlicky.

l i k v i d A c i a  o d p a d u

Symbol -2: na zariadeni alebo na obale znamena, 
ze tento produkt nesmie byt likvidovany s domacim 
odpadom. Musi byt’ likvidovany podl’a predpisov o 
recyklacii elektrickych a elektronickych zariadeni. 
Spravnou likvidaciou produktu pomahate chranit’ 
zivotne prostredie a zdravie Tudi. Pre podrobnejsie 
informacie o recyklacii tohto produktu kontaktujte 
miestnu samospravu, spolocnost’ na likvidaciu 
odpadov alebo predajnu, kde ste vyrobok zakupili.

Zaru ka  &  serv is
Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problem, 
sa spojte so strediskom pre starostlivost’ 
o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (cislo 
telefonu najdete na zarucnom liste). Ak sa vo vasej 
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost 
o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu 
Gorenje, alebo sa spojte servisne oddelenie 
spolocnosti Gorenje domace spotrebice.
Len pre pouzitie v domacnosti!

GORENJE
VAM ZELA VELA RADOSTI PRI POUZIVANI 

TOHTO ZARIADENIA.

5. Regulator pary
6. Przycisk spryskiwacza
7. Przycisk dodatkowej ilosci pary
8. Lampka sygnalizacyjna
9. Regulator temperatury

P O D LA C ZE N IE
Zelazko nalezy podtqczac jedynie do sieci elektrycznej o 
napieciu, podanym na tabliczce znamionowej. Zaleca sie 
stosowanie gniazdka z uziemieniem.

W A ZN E  W S K A Z O W K I

• Zelazka nie nalezy nigdy zanurzac w wodzie.

• Przed podtqczeniem urzqdzenia do zasilania, 
nalezy sprawdzic, czy gniazdko sieciowe 
odpowiada standardom(230V/16A).

• Przed podtqczeniem urzqdzenia nalezy sie 
upewnic, czy napiecie, podane na wtyczce kabla 
przytqczeniowego, odpowiada napieciu 
sieciowemu lokalnej sieci elektrycznej.

• Nie nalezy korzystac z urzqdzenia, jesli 
uszkodzona zostata wtyczka, kabel 
przytqczeniowy lub samo urzqdzenie, albo jesli 
urzqdzenie zostato upuszczone bqdz przecieka.

• Wymiany uszkodzonego kabla przytqczeniowego 
moze dokonac jedynie firma Gorenje, 
autoryzowany punkt serwisowy firmy Gorenje.

• Nigdy nie nalezy pozostawiac bez nadzoru 
urzqdzenia, podtqczonego do sieci elektrycznej.

• Nalezy uwazac, aby zapobiec zetknieciu sie kabla 
przytqczeniowego z rozgrzanq stopq zelazka.

• Nie nalezy pozwolic, aby dzieci bawity sie 
urzqdzeniem.

• Dzieci w wieku osmiu lat oraz starsze dzieci, a 
takze osoby o obnizonych mozliwosciach 
fizycznych, ruchowych lub psychicznych czy tez 
osoby, ktorym brakuje doswiadczenia lub wiedzy, 
mogq uzytkowac niniejsze urzqdzenie pod 
odpowiedniq opiekq lub tez jezeli wczesniej 
zostaty odpowiednio pouczone o bezpiecznym 
uzytkowaniu urzqdzenia oraz rozumiejq 
zagrozenia, ktore mogq wyniknqc na skutek 
nieprawidtowego uzytkowania tego urzqdzenia.

• Nalezy zadbac, aby w czasie, gdy zelazko 
znajduje sie pod napieciem lub gdy sie ochtadza, 
zarowno zelazko jak i kabel przytqczeniowy nie 
byty dostepne dzieciom w wieku ponizej 8 lat.

• Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania 
lub urzqdzenia do gotowania (rys.9,10). Stanq 
sie nagrzewa podczas pracy. Trzymaj dzieci w 
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje ryzyko spalania!

• Dzieci powyzej 8 roku zycia nie mogq czyscic i 
przeprowadzac konserwacji urzqdzenia bez 
nadzoru.

• W  celu unikniecia niebezpieczenstwa, urzqdzenia 
nie nalezy podtqczac do zewnetrznego 
przetqcznika czasowego lub systemu zdalnego 
sterowania.

• Urzqdzenie nalezy podtqczac wytqcznie do 
gniazdka elektrycznego z uziemieniem.

• Regularnie nalezy sprawdzac, czy nie zostat 
uszkodzony kabel przytqczeniowy.

• Stopa zelazka moze byc bardzo rozgrzana i 
dotkniecie jej moze spowodowac oparzenia.

• Po zakonczeniu prasowania, podczas 
czyszczenia zelazka, napetniania lub oprozniania 
zbiorniczka na wode, a takze przerywajqc 
prasowanie nawet na krotkq chwile, regulator 
pary nalezy ustawic w pozycji 0, zelazko postawic 
w pozycji pionowej na pietce i wyciqgnqc wtyczke 
kabla przytqczeniowego z gniazdka sieciowego.
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Pravo na zmenu vyhradene.
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1. Stopa zelazka z otworami na pare
2. Przezroczysty zbiorniczek na wode
3. Dysza spryskiwacza
4. Otwor do napetniania



• Zelazko nalezy stawiac i korzystac z niego na 
stabilnym, rownym i poziomym podtozu.

• Do zbiorniczka na wode nie nalezy wlewac 
perfum, octu, krochmalu, srodkow do usuwania 
kamienia wodnego, utatwiajqcych prasowanie ani 
zadnych innych srodkow chemicznych.

• Urzqdzenie to jest przeznaczone wytqcznie do 
uzytku domowego.

• Nie wolno uzywac zelazka jesli spadto, ma 
widoczne slady uszkodzenia lub gdy zauwazymy, 
ze obudowa jego jest peknieta.

Niniejsze urzqdzenie zostalo oznakow ane zgodnie z 
europejskq dyrektyw q 2002/96/W E w  spraw ie zuzytego  
sprz^tu e lektrotechnicznego i e lektronicznego (waste  

electrical and electronic equipm ent - W EEE). Dyrektywa  
okresla w ym agania, dotyczqce segregacji i 

zagospodarow yw ania zuzytego sprz^tu elektrotechnicznego i 
elektronicznego, obow iqzujqce w  calej Unii Europejskiej.

R O D ZA J W O D Y

Do prasowania mozemy uzywac zwyktej wody z 
kranu, poniewaz zelazko posiada system usuwania 
osadow, zapobiegajqcy gromadzeniu sie kamienia 
wodnego, a w konsekwencji znacznie przedtuzajqcy 
okres eksploatacji zelazka.

PR ZED  P IE R W S ZY M  U ZY TK O W A N IE M
Ze stopy zelazka nalezy usunqc wszystkie nalepki, 
folie ochronnq i elementy plastykowe.
Zawsze nalezy sprawdzic, czy odziez posiada 
oznakowania, odnoszqce sie do sposobu 
prasowania.
• Tkaniny syntetyczne: ustawienie nizszej 

temperatury.
•• Jedwab -  wetna: ustawienie sredniej temperatury.
••• Bawetna - tkanina: ustawienie wyzszej temperatury.

P R A S O W A N IE  N A  S U C H O
Regulator pary nalezy ustawic w pozycji » ̂  « (Rys. 3). 
Regulator temperatury nalezy ustawic na zqdanq 
temperature. W  razie potrzeby mozna rowniez 
skorzystac ze spryskiwania wodq.

P R A S O W A N IE  Z  U ZY C IE M  P A R Y
Zelazko nalezy odtqczyc z sieci elektrycznej. Regulator 
pary nalezy ustawic w pozycji »min« (Rys. 3) i napetnic 
zbiorniczek na wode (Rys. 2).
Zelazko nalezy podtqczyc do sieci elektrycznej i nastawic 
odpowiedniq temperature.
Regulator pary (5) nalezy ustawic w pozycji »•»■« (Rys.
3) lub" « " (Rys. 4), wzaleznosci od ilosci pary, ktorajest 
potrzebna.
Uzywajqc funkcji pary po raz pierwszy, pierwszego 
uderzenia pary nie nalezy kierowac na prasowanq 
bielizne na wypadek, gdyby w zbiorniku pary pozostato 
jakies zanieczyszczenie.

S P R Y S K IW A N IE
Odziez, ktorq zamierza sie prasowac, mozna zwilzyc 
przez nacisniecie przycisku spryskiwacza (6). Funkcji 
spryskiwacza nie nalezy stosowac do prasowania 
jedwabiu, poniewaz mogq pozostac wodne zacieki.

P R A S O W A N IE  Z  D O D A T K O W A  
IL O S C IA  P A R Y  (R ys. 6)
• Regulator temperatury nalezy ustawic w pozycji 

» • • •«  i poczekac az osiqgnie zqdanq 
temperature.

• Zelazko nalezy lekko uniesc nad materiatem i 
mocno przycisnqc przycisk dodatkowej ilosci pary
(Rys. 6)

• Pomiedzy poszczegolnymi wyrzutami pary 
powinno byc przynajmniej 5 sekund przerwy.

U S U W A N IE  Z A G N IE C E N  W  P O ZYC JI 
PIO N O W EJ

• Regulator temperatury (9) nalezy ustawic w 
pozycji » • • •«  i poczekac, az osiqgnie zqdanq 
temperature.

• Ubranie nalezy powiesic na wieszaku, a zelazko 
przytrzymac w pozycji pionowej w odlegtosci od 
10 do 20 cm od ubrania. Nigdy nie nalezy 
prasowac ubrania, ktore znajduje sie na jakiejs 
osobie (Rys.7)!

• Przycisk dodatkowej ilosci pary (7) mozna 
stosowac w interwatach pieciosekundowych.

S Y S T E M  Z A P O B IE G A N IA  K A P A N IU
Zelazko jest wyposazone w system zapobiegajqcy 
kapaniu, ktory automatycznie przerywa wytwarzanie 
pary za kazdym razem, gdy nastawiona 
temperatura jest zbyt niska.

P O D W O JN Y  S Y S TE M  Z A P O B IE G A N IA  
G R O M A D Z E N IA  S IE  O S A D U  
W A P IE N N E G O

Zelazko to posiada podwojny system zapobiegania 
gromadzenia sie osadu wapiennego, przedtuzajqcy 
czas eksploatacji zelazka.

A. Wymienny filtr zapobiegaj^cy gromadzeniu 
si^ osadu wapiennego

Znajduje sie na wlewie wody i mozna go wymieniac.
1. W  celu usuniecia filtru, nalezy go obrocic o 90 
stopni w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek 
zegara 1 i wysunqc 2 tak, jak to jest ukazane na 
rysunku (Rysunek 11).
2. W  celu ponownego wstawienia filtru, nalezy go 
umiescic w pozycji 3 i obrocic o 90 stopni w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara 4 
tak, jak to jest ukazane na rysunku (Rysunek 11).
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B. Niewymienny filtr zapobiegajqcy gromadzeniu 
si$ osadu wapiennego
Niewymienny filtr stuzy zmniejszeniu gromadzenia 
sie osadu wapiennego, ktory moze sie pojawic w 
trakcie prasowania z uzyciem pary. Przedtuza to 
czas eksploatacji zelazka.

Uwaga: System zapobiegajqcy gromadzeniu sie 
osadu wapiennego nie moze catkowicie zniwelowac 
naturalnych procesow gromadzenia sie osadu 
wapiennego

F U N K C JA  C Z Y S Z C Z E N IA  K A M IE N IA  
W O D N E G O
Przy pomocy funkcji czyszczenia kamienia wodnego 
mozna usunqc kamien i zanieczyszczenia. Funkcje 
te nalezy stosowac co dwa tygodnie. Jezeli woda w 
zamieszkatym przez Panstwa regionie jest bardzo 
twarda (np., jezeli podczas prasowania przez otwory 
na pare w stopie zelazka wydostajq sie okruchy 
kamienia wodnego), powinno sie te funkcje 
stosowac jeszcze czesciej.
Regulator pary nalezy ustawic w pozycji ^ .
Napetnic zbiorniczek na wode do najwyzszego 
poziomu.
Do zbiorniczka na wode nie nalezy wlewac octu 
winnego lub innych substancji usuwajqcych kamien 
wodny. Wybrac nalezy najwyzszq temperature 
prasowania. Gdy wytqczy sie lampka 
sygnalizacyjna, wtyczke kabla przytqczeniowego 
nalezy wyciqgnqc z gniazda sieciowego. Zelazko 
nalezy trzymac nad otworem odptywowym, 
przycisnqc przycisk czyszczenia kamienia wodnego 
SELF CLEAN i przytrzymac wcisnietego, 
rownoczesnie delikatnie potrzqsajqc zelazkiem.
Z otworow na pare w stopie zelazka wydostanie sie 
para wraz z gorqcq wodq. W  ten sposob zostanq 
mechanicznie usuniete czqstki kamienia 
wapiennego oraz nieczystosci (jezeli jeszcze jakies 
pozostaty).
Przycisk czyszczenia kamienia wodnego nalezy 
zwolnic w momencie, gdy w zbiorniczku na wode 
zabraknie wody.

O P R O Z N IA N IE  Z B IO R N IC Z K A  NA  
W O D E
Zelazko nalezy odtqczyc z sieci i oproznic 
zbiorniczek na wode, trzymajqc zelazko tylnq 
czesciq do gory i je lekko strzqsajqc.

P R Z E C H O W Y W A N IE
Zelazko nalezy przechowywac z kablem 
przytqczeniowym, owinietym wokot tylnej jego 
czesci (Rys. 8). Zelazko powinno byc 
przechowywane w pozycji pionowej z oproznionym 
zbiorniczkiem na wode.

C ZY S ZC Z E N IE  I K O N S E R W A C JA
Regulator pary nalezy ustawic w pozycji 0, wtyczke 
kabla przytqczeniowego wyciqgnqc z gniazda 
sieciowego i poczekac, az zelazko ostygnie.
Nalezy zapobiegac zadrapaniom powierzchni stopy 
zelazka; nie nalezy przesuwac zelazka po twardych 
powierzchniach.
Pozostatosci krochmalu lub srodkow 
usztywniajqcych mozna usunqc z powierzchni stopy 
za pomocq wilgotnej sciereczki bawetnianej lub 
wetnianej lub tez delikatnego srodka czyszczqcego. 
Do zbiorniczka na wode nie wlewac srodkow 
chemicznych, detergentow lub odswiezaczy. 
Powierzchnie zewnetrzne nalezy czyscic za pomocq 
wilgotnej scierczki bez dodawania zrqcych srodkow 
czyszczqcych czy rozpuszczalnikow.

W Y L A C Z N IK  B E Z P IE C Z E N S T W A
Zelazko wyposazone jest w wytqcznik 
bezpieczenstwa, zabezpieczajqcy urzqdzenie przed 
przegrzaniem.

N A P R A W Y
Jezeli kabel przytqczeniowy lub/ i samo urzqdzenie 
ulegnie uszkodzeniu, zelazko nalezy zaniesc do 
autoryzowanego punktu serwisowego.

Z A G O S P O D A R O W Y W A N IE  
W Y S L U Z O N Y C H  U R ZA D ZEN

Symbol 2  , znajdujqcy si^ na produkcie lub na 
jego opakowaniu, oznacza, ze tego produktu nie 
nalezy usuwac wraz z innymi odpadami komunalnymi. 
Urzqdzenie nalezy dostarczyc do odpowiedniego 
punktu zbierania i zagospodarowywania zuzytego 
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego.
Dzieki wtasciwej utylizacji produktu pomagajq 
Panstwo zapobiegac ewentualnym negatywnym 
wptywom na srodowisko naturalne oraz zdrowie 
ludzi, ktore mogtyby miec miejsce w przypadku 
nieprawidtowego usuwania produktu. W  celu 
uzyskania bardziej szczegotowych informacji, 
dotyczqcych zagospodarowywania i utylizacji 
produktu, nalezy zwrocic sie do wtasciwego organu 
stuzb miejskich, odpowiedzialnego za 
zagospodarowywanie odpadow, do 
przedsiebiorstwa komunalnego lub sklepu, w ktorym 
nabyli Panstwo dany produkt.

G w aran c ja  i serw is  n apraw czy
W celu uzyskania informacji lub w razie problemow 
z urzqdzeniem, zwrocic sie do centrum pomocy 
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer 
telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie 
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego 
centrum, nalezy zwrocic sie do lokalnego 
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzqdzen 
AGD.
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Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE 
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA 

URZADZENIA!
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

HU
1. Talp
2. Viztartaly
3. Spriccelo nyilas
4. Vizbetolto nyilas fedele
5. Gozszabalyozas/Ontisztitas gomb
6. Spriccelo gomb
7. Gozkilovelles gomb
8. Jelfeny
9. Hofok-szabalyozo gomb

C S A T LA K O Z TA T A S
Ellenorizzuk a vasalo adattablajan feltuntetett
feszultseget.
Hasznalat elott bogozzuk ki es egyenesltsuk ki a
csatlakozo kabelt.

kizArolag  haztartAsban  HASZNALHATO! 

F O N TO S

• Soha ne merltsuk a vasalot vizbe.
• Mielott a keszuleket csatlakoztatnank, 

ellenorizzuk, hogy a halozati konnektor 
(230V/16A).

• A keszulek csatlakoztatasa elott ellenorizzuk, 
hogy a vasalo adattablajan feltuntetett feszultseg 
megfelel-e a helyi halozati feszultsegnek.

• Ne hasznaljuk a keszuleket, ha a villasdugon, a 
halozati kabelen vagy a magan a keszuleken 
serules lathato, vagy ha a keszulek leesett, illetve 
ereszt.

• Ha a csatlakozo kabel serult, ki kell csereltetni a 
Gorenjevel, vagy egy altala meghatalmazott 
szervizzel.

• Soha ne hagyjuk a keszuleket felugyelet nelkul, 
ha csatlakoztatva van a halozatra.

• A gyerekeket felugyelni szukseges, hogy ne 
jatszhassanak a keszulekkel.

• A keszuleket csak 8 even feluli gyerekek es 
csokkent fizikalis, erzekszervi vagy mentalis 
kepessegekkel rendelkezo szemelyek, valamint 
olyanok, akiknek mincs meg a megfelelo 
tapasztalauk es tudasuk hozza, csak megfelelo 
felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy abban az 
esetben, ha megkaptak a keszulek biztonsagos 
hasznalatara vonatkozo pontos utasitasokat es 
megertettek a veszelyeket, amivel a keszulek 
hasznalata jarhat.

• Az aram alatt levo, vagy eppen lehulo vasalot es 
a csatlakozo kabelt tartsa tavol a 8 even aluli
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gyerekektol.

• Soha ne erintsuk meg fozo, suto vagy 
melegitesre hasznalt haztartasi keszulekek 
feluletet, mert azok mukodes kozben 
felforrosodnak (9,10. abra)

• Gondoskodjunk arrol, hogy a kisgyerekek 
megfelelo tavolsagra legyenek a mukodo 
keszulekektol. Egesveszely!

• A keszulek tisztitasat es felhasznaloi 
karbantartasat 8 evnel idosebb gyerekek 
vegezhetik, de csak felugyelet mellett.

• Gondoskodjon arrol, hogy 8 evesnel fiatalabb 
gyermekek ne ferjenek hozza a keszulekhez es 
annak csatlakozokabelehez.

• Ne csatlakoztassuk a keszuleket kulso 
idokapcsolohoz vagy taviranyitos rendszerhez, a 
veszelyes helyzetek elkerulese erdekeben.

• Ugyeljunk ra, hogy a halozati kabel ne 
erintkezzen a vasalo forro talpaval.

• A keszuleket csak foldelt fali konnektorba 
csatlakoztassuk.

• Ellenorizzuk rendszeresen a halozati kabelt, nem 
serult-e meg.

• A vasalo talpa igen felforrosodhat, erintese egesi 
serulest okozhat.

• A vasalas befejeztevel, a keszulek tisztitasakor, a 
viztartaly feltoltesekor vagy kiuritesekor, illetve ha 
a vasalast akar csak egy rovid idore is 
felbeszakitjuk, allitsuk a gozszabalyozot 0 
pozicioba, allitsuk fel a vasalot es huzzuk ki a 
villasdugot a fali konnektorbol.

• A vasalot mindig stabil, egyenes es vizszintes 
feluletre allitsuk es azon hasznaljuk.

• A viztartalyba ne toltsunk parfumot, ecetet, 
kemenyitot, vizkooldot, vasalasi adalekokat es 
egyeb kemiai anyagokat.

• A keszulek kizarolag haztartasban valo 
hasznalatra keszult.

• Ne adjon illatosftott, ecetes vagy mas vegyszeres 
folyadekot a viztartalyba; ezek komolyan 
karosithatjak a keszuleket.

A keszulek a hulladek elektrom os es e lektronikus  
fe lszerelesekrol szolo 2002/96/EC (W EEE) d irektivanak  

m egfeleloen je lo lve  van.
A  direktiva m eghatarozza a hulladek elektrom os es 

elektronikus fe lszerelesek  gyujtesevel es kezelesevel 
kapcsolatos, az Europai Unioban ervenyes kovetelm enyeket.

V^Z B ET O L T E S E
A toltopohar segitsegevel toltsuk meg a viztartalyt 
csapvizzel a maximum szintig. Ne toltsuk a viztartalyt a 
MAX jelzesen tul. Ha a csapviz lakohelyunkon nagyon 
kemeny, desztillalt viz hasznalata javasolt.

ELS O  H A S Z N A LA T  E LO TT
A hofok-beallito gomb megfelelo pozicioba tekeresevel 
allitsuk be a kivant vasalasi hofokot.



A szukseges vasalasi hofokot nezzuk meg a ruhak 
cimkejen:

•  szintetikus anyagok (pl. akril, nylon, poliamid, 
polieszter)
• •  selyem, gyapju 
• • •  pamut, len

s z A r a z  v a s a l A s

Allitsuk a gozszabalyozas / ontisztitas gombot minimum 
pozicioba "Я" (3. abra).
Forgassuk el a hofok-beallito gombot az oramutato 
jarasaval megegyezo iranyba; valasszuk az V  (1 pont), 
‘• • ’ (2 pont) vagy ‘• m ’ (3 pont) beallitast a ruha 
cimkejen feltuntetett ajanlasnak megfeleloen.

v a s a l A s  g o z z e l

Ellenorizzuk, hogy elegendo viz van-e a viztartalyban. 
Allitsuk be a javasolt vasalasi hofokot. Valasszuk ki a 
megfelelo gozbeallitast. Ellenorizzuk, hogy az altalunk 
kivalasztott gozbeallitas megfelelo-e a valasztott vasalasi 
hofokhoz:
• kozepes gozhoz: valasszuk ki a megfelelo 

gozbeallitast
• maximalis gozhoz (4. abra)

S P R IC C E L E S  F U N K C IO
A spricceles funkciot barmely hofokon hasznalhatjuk, 
makacs gyurodesek eltuntetesere.
Ellenorizzuk, hogy elegendo viz van-e a viztartalyban.
A vasalni kivant ruhanemu benedvesitesehez nyomjuk 
meg egymas utan tobbszor a spriccelo gombot (5. abra)

G O Z K ILO V E L L E S  (6. abra)
A koncentralt goz eros kilovellese segit eltuntetni a 
makacs gyurodeseket. Az elore iranyulo koncentralt 
gozkilovelles elosegiti a goz egyenletes eloszlasat a 
ruhanemu minden reszen. A gozkilovelles funkcio csak a 
• •  es a MAX hofok-beallitasok kozotti tartomanyban 
hasznalhato. Nyomjuk meg, majd engedjuk el a 
gozkilovelles gombot. Varjunk nehany masodpercet 
minden egyes ujabb kilovelles elott.

FU G G O LE G E S  G O Z K ILO V E L L E S
A gozkilovelles funkcio akkor is hasznalhato, ha 
fuggoleges helyzetben tartjuk a vasalot. Ez a funkcio 
hasznos lehet felakasztott ruhak, fuggonyok, stb. 
gyurodeseinek eltavolitasahoz. Tartsuk a vasalot 15-30 
centimeterre a ruhanemutol (7. abra). Soha ne iranyitsuk 
a gozt emberek fele.

C SE P P  S TO P
A keszulek csepp-stop funkcioval is rendelkezik: a vasalo 
automatikusan allitja a gozkepzodest, ha a homerseklet 
tul alacsony ahhoz, hogy megakadalyozza a viz 
csepegeset a talpbol. Ha ilyen tortenik, hangot is 
hallhatunk.

A U T O M A T IK U S  V fZ K O K E P Z O D E S T  
g A t l o  r e n d s z e r

A beepitett vizkokepzodest gatlo rendszer csokkenti 
a vizkovesedest es hosszabb elettartamot garantal 
a vasalo szamara.

k e t t o s  v Iz k o v e s e d e s -g A t l o  
R E N D S ZE R

Ez a vasalo kettos vizkovesedes-gatlo rendszerrel 
rendelkezik, elettartamanak meghosszabbitasa 
erdekeben.

A. Cserelheto filter a vizko-lerakodas 
megelozesere

A vizbevezeto nyilasnal talalhato es cserelheto.
1. A filtert kivetelehez forgassa el 90 fokkal az 
oramutato jarasaval ellentetes iranyba 1 es huzza ki
2 - az abran lathato modon (11. abra).
2. A filter behelyezesehez tegye azt a 3 helyzetbe 
es forgassa el 90 fokkal, az oramutato jarasaval 
megegyezo iranyba 4 , az abran lathato modon (11. 
abra).

B. Fix filter a vizko-lerakodas megelozesere
A fix filter a gozolos vasalas kozben keletkezo es 
felgyulemlo vizko mennyisegenek csokkenteset 
szolgalja. Ezzel meghosszabbitja a vasalo 
elettartamat.

Megjegyzes: A vizkovesedes-gatlo rendszer nem 
akadalyozza meg teljes mertekben a vizko 
termeszetes lerakodasanak folyamatat.

O N T IS Z T frA S
E funkcio segitsegevel eltavolithato a keszulek 
gozkamrajaban osszegyult vizko es asvanyi anyag. A 
vasalo akkor lesz a legjobb allapotban, ha ezt a funkciot 
legalabb havonta egyszer vagy meg gyakrabban 
hasznaljuk, a viz kemenysegetol fuggoen. Forgassuk el 
a hofok-beallito gombot az oramutato jarasaval 
megegyezo iranyba, a ‘• m ’ beallitasra.
A jelfeny akkor alszik ki, ha eleresre kerult a kivant hofok. 
Varjunk meg egy ciklust, amg a jelfeny kigyullad es 
kialszik. Forgassuk el a hofok-beallito gombot az 
oramutato jarasaval ellentetes iranyba, a ‘Min’ 
beallitasra. Huzzuk ki a keszulek villasdugojat a 
konnektorbol. Tartsuk a vasalot vizszintesen a mosogato 
fole. A gozszabalyozas / ontisztitas gombot allitsuk 
(vizkomentesites) pozicioba es tartsuk benyomva. A 
vasalo talpanak nyilasaibol goz es forro viz aramlik ki, 
kimosva a gozkamraban felgyult vizkovet es asvanyi 
anyagokat.
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Ovatosan mozgassuk a vasalot elore-hatra mindaddig, 
amlg a viztartaly ki nem urul. Amikor az ontisztitas 
befejezodott, engedjuk el a gozszabalyozas / ontisztitas 
gombot. Helyezzuk a vasalot allo helyzetbe es hagyjuk, 
hogy teljesen kihuljon.
Toroljuk meg a keszulek talpat hideg nedves ruhaval.

A  V^Z k i u r It e s e

Allitsuk a gozszabalyozas / ontisztitas gombot ( )
pozicioba. Huzzuk ki a vasalo villasdugojat a 
konnektorbol. Nyomjuk meg a gozkilovelles gombot, 
hogy a eltavolithassuk a keszulekben maradt vizet amig 
a talp meg forro. Nyomjuk meg a spricceles gombot, 
hogy eltavolitsuk a keszulekben maradt vizet. Tartsuk a 
keszuleket fejjel lefele es ovatosan razva uritsuk ki belole 
a maradek vizet.

A  V A S A L O  T IS Z T iT A S A
Huzzuk ki a keszulek villasdugojat a konnektorbol.
Egy nedves ruha vagy nem karcolo tisztitoszer 
segitsegevel tavolitsuk el az esetleges lerakodasokat a 
keszulek talparol vagy az uregekbol.
Megjegyzes: Soha ne hasznaljunk eles vagy durva 
targyakat a talp lerakodasainak eltavolitasara.
Ne hasznaljunk a vasalo tisztitasara suroloszereket, 
ecetet vagy vizkooldo szereket.

H U L LA D E K K E Z E LE S
' O '

A termeken vagy a csomagolasan lathato d i  jeloles 
arra utal, hogy a termek nem kezelheto kozonseges 
haztartasi hulladekkent. Ha mar eloregedett vagy mas 
okbol nem kivanjuk tobbet hasznalni, a keszuleket az 
elektromos es elektronikus eszkozok ujrafeldolgozasaert 
felelos megfelelo gyujtohelyen kell leadni. Ha igy 
teszunk, segithetunk a kornyezetre vagy az emberi 
egeszsegre negativ hatassal levo olyan esetleges 
kovetkezmenyek elkeruleseben, amelyek a termek nem 
megfelelo hulladekkent valo kezelese nyoman lepnenek 
fel. A  termek ujrafeldolgozasara vonatkozo reszletes 
informaciokert az onkormanyzathoz, a helyi 
hulladekkezelo szervezethez, vagy ahhoz az uzlethez 
fordulhatunk, ahol a keszuleket megvasaroltuk.

Jo ta llas  es szerv iz
Ha informaciora van szuksege, vagy forduljon az 
adott orszag Gorenje vevoszolgalatahoz (a 
telefonszamot megtalalja a vilagszerte ervenyes 
garancialevelen). Ha orszagaban nem mukodik 
vevoszolgalat, forduljon a Gorenje helyi 
szakuzletehez vagy a Gorenje haztartasi kisgepek 
es szepsegapolasi termekek uzletaganak 
vevoszolgalatahoz.
Csak szemelyes hasznalatra!

AGORENJE 
SOK OROMET kivAn ONNEK A KESZULEK 

h a s znAla ta  SORAN!
Fenntartjuk a valtoztatasok jogat!

RU
1. Подошва с отверстиями для выхода пара
2. Прозрачный резервуар для воды
3. Отверстие распылителя
4. Отверстие резервуара для воды
5. Парорегулятор
6. Кнопка «Разбрызгивание»
7. Кнопка «Суперпар»
8. Лампочка-индикатор
9. Терморегулятор

П О Д К Л Ю Ч Е Н И Е
Перед подключением необходимо проверить,
совпадает ли напряжение, указанное в заводской
табличке, с фактическими параметрами сети.
Рекомендуется подключать прибор к заземленной
розетке.

В А Ж Н Ы Е  У К А З А Н И Я

• Запрещается погружать утюг в воду!
• Перед подключением прибора к электросети 

проверьте соответствие сетевой розетки.
• Перед подключением к электросети 

проверьте, совпадает ли напряжение, 
указанное на сетевой вилке, с фактическими 
параметрами сети.

• Не пользуйтесь прибором, если сетевая вилка, 
сетевой шнур или сам прибор имеют видимые 
повреждения, а также если прибор роняли, 
или он протекает.

• Ремонт и замену сетевого шнура может 
производить только специалист 
авторизованного сервисного центра.

• Не оставляйте включенный в сеть прибор без 
присмотра.

• Сетевой шнур не должен касаться горячей 
подошвы утюга.

• Дети всегда должны находиться под 
присмотром и не должны играть с прибором.

• Допускается использование прибора детьми 
старше 8-ми лет и людьми с ограниченными 
физическими, двигательными и психическими 
способностями, а также людьми, не 
имеющими достаточного опыта или знаний 
для его использования, только под 
присмотром или если они были обучены 
пользованию прибором и осознают возможную 
опасность, связанную с неправильной 
эксплуатацией прибора.

• Не допускайте контакта детей 8-ми лет и 
младше с прибором и присоединительным 
кабелем во время работы или в процессе 
охлаждения прибора.

• А  Не прикасайтесь к поверхностям 
приборов и их нагревательным элементам во 
время приготовления (рис. 9,10). При работе 
поверхности нагреваются. Держите детей на
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безопасном расстоянии. Есть риск 
возникновения ожогов.

• Чистка и обслуживание не должны 
проводиться детьми младше 8 лет, либо под 
контролем взрослых.

• Для обеспечения безопасности не 
подключайте прибор к внешнему таймеру и 
системе дистанционного управления.

• Подключайте прибор только к заземленной 
розетке.

• Регулярно проверяйте, не поврежден ли 
сетевой шнур.

• Прикосновение к сильно нагретой подошве 
утюга может привести к ожогам.

• По окончании глажения, при очистке утюга, 
при наполнении резервуара или слива воды, а 
так же в случае, если утюг даже на короткое 
время оставлен без присмотра, установите 
парорегулятор в положение 0, поставьте утюг 
вертикально и отключите его от электросети.

• Используйте и ставьте прибор на 
горизонтальной, ровной и устойчивой 
поверхности.

• Не заливайте в резервуар для воды духи, 
уксус, крахмал, средства от накипи, средства 
для глажки и другие химические вещества.

• Прибор предназначен для использования в 
домашнем хозяйстве.

• Нельзя использовать утюг, если он упал, 
протекает или если заметны явные признаки 
повреждения.

Данны й прибор маркирован в соответствии с 
Европейской директивой 2002/96/ЕС  по обращ ению  с 

отходами от электрического и электронного  
оборудования (W EEE). Данная директива определяет  

требования по сбору и утилизации отходов  
электрического и электронного оборудования, 

действую щ ие во всех странах ЕС.

ТИ П  И С П О Л Ь З У Е М О Й  В О ДЫ
Ваш утюг изготовлен для работы с 
водопроводной водой, так как оснащен 
встроенной системой, которая предотвращает 
образование накипи и обеспечивает более 
долгий срок службы прибора.

П Е Р Е Д  П ЕРВ Ы М  
И С П О Л Ь З О В А Н И Е М
Удалите наклейки, защитную пленку и пластиковое 
покрытие с подошвы перед первым использованием 
утюга.
Проверьте указания по глажению на ярлыке 
текстильного изделия.
• Синтетические ткани: самая низкая температура. 
•• Шелк, шерсть: средняя температура.
••• Хлопок, лен: самая высокая температура.

ГЛ А Ж Е Н И Е  БЕЗ П А РА
Установите режим подачи пара ^  (рис. 3). 
Установите необходимую температуру. При 
необходимости можно воспользоваться функцией 
разбрызгивания.

ГЛ А Ж Е Н И Е  С П А РО М
Отключите утюг от электросети. Установите режим 
подачи пара Min. (рис. 3) и наполните резервуар 
водой (рис. 2).
Подключите утюг к электросети и установите 
необходимую температуру.
Установите парорегулятор (5) в положение (рис. 
3) или v  (рис. 4) в зависимости от необходимой 
интенсивности подачи пара.
При первом глажении с паром немного подержите 
утюг в стороне от одежды на случай, если в 
отверстиях подачи пара остались загрязнения.

Р А З Б Р Ы З ГИ В А Н И Е
Для увлажнения ткани перед глажением можно 
использовать функцию разбрызгивания, для этого 
нажмите кнопку 6. Это облегчает разглаживание 
неподатливых складок. Не используйте 
разбрызгивание для шелка, так как на ткани могут 
остаться следы от воды.

С УП Е Р П А Р  (рис. 6)

• Установите терморегулятор в положение • • •  
и подождите, пока утюг достигнет 
установленную температуру.

• Слегка приподнимите утюг над тканью и 
нажмите на кнопку «Суперпар» (рис. 6).

• Перед тем как снова нажать на кнопку 
«Суперпар», подождите 5 секунд.

В Е Р Т И К А Л Ь Н О Е  О Т П А Р И В А Н И Е

• Установите терморегулятор в положение • • •  
и подождите, пока утюг достигнет 
установленную температуру.

• Повесьте одежду на вешалку и держите утюг 
вертикально на расстоянии 10-20 см от ткани. 
Запрещается гладить одежду на человеке 
(рис. 7)!

• Перед тем как снова нажать на кнопку 
«Суперпар», подождите 5 секунд.

П Р О Т И В О К А П Е Л Ь Н А Я  С И С Т Е М А
Утюг оснащен противокапельной системой: при 
слишком низкой температуре парообразование 
автоматически отключается, что предотвращает 
появление капель из отверстий подошвы.
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Д В О Й Н А Я  С И С Т Е М А  З А Щ И Т Ы  О Т  
Н А КИ П И

Утюг оснащен двойной системой, которая 
предотвращает образование накипи и 
обеспечивает более долгий срок службы 
прибора.

A. Сменный картридж для предотвращения 
образования накипи
Расположен в отверстии для наполнения 
резервуара для воды, картридж можно менять.
1. Для извлечения картриджа поверните его на 
90° против часовой стрелки 1 и извлеките 2, как 
показано на рис. 11.
2. Чтобы установить картридж установите его в 
положение 3, поверните на 90° по часовой 
стрелке 4, как показано на рис. 11 .

B. Постоянный картридж для 
предотвращения образования накипи
Постоянный картридж способствует уменьшению 
образования накипи при глажении с паром, что 
обеспечивает более долгий срок службы 
прибора.

Внимание! Система защиты от накипи не 
предотвращает полностью процесс образования 
накипи.

Ф У Н КЦ И Я  О Ч И С ТК И  О Т  Н А КИ П И
Данная функция позволяет очистить утюг от 
накипи и загрязнений. Используйте функцию 
один раз в две недели. Если вода в вашей 
местности очень жесткая (в этом случае при 
глажении из подошвы утюга выпадают хлопья), 
функцию очистки от накипи необходимо 
использовать чаще.
Установите режим подачи пара ^ . Наполните 
резервуар для воды до максимального уровня.
Не добавляйте в резервуар уксус и другие 
средства от накипи.
Установите максимальную температуру. Когда 
индикатор нагрева погаснет, извлеките вилку 
сетевого шнура из розетки.
Держите утюг над раковиной. Установите и 
удерживайте парорегулятор SELF CLEAN.
Слегка встряхните утюг.
Из подошвы утюга будут выходить пар и 
кипящая вода, вымывая загрязнения и хлопья 
накипи (при их наличии).
Отпустите кнопку после прекращения выхода 
воды из резервуара.

С Л И В  В О Д Ы  ИЗ Р Е З Е Р В У А Р А
Отключите утюг от электросети, поверните утюг 
носиком вниз и, слегка его встряхнув, слейте 
воду из резервуара.

Х Р А Н Е Н И Е
Намотайте сетевой шнур вокруг задней части 
утюга (рис. 8). Храните утюг в вертикальном 
положении, с пустым резервуаром для воды.

О Ч И С Т К А  И О Б С Л У Ж И В А Н И Е
Установите парорегулятор в положение 0, 
извлеките вилку сетевого шнура из розетки и 
подождите, пока утюг остынет.
Берегите подошву утюга от царапин. Не гладьте 
на твердой поверхности. Для удаления с 
подошвы следов крахмала и других веществ 
используйте влажную хлопковую или шерстяную 
ткань с неабразивным (жидким) моющим 
средством.
Не заливайте в резервуар для воды химические, 
чистящие или парфюмированные вещества. 
Верхнюю часть утюга очищайте влажной тканью 
без использования агрессивных чистящих 
средств и растворителей.

П Р Е Д О Х Р А Н И Т Е Л Ь
Утюг оснащен предохранителем, который 
предотвращает перегрев прибора.

У ТИ Л И З А Ц И Я  О Т С Л У Ж И В Ш Е ГО  
П Р И Б О Р А

Символ S  на изделии или его упаковке 
указывает, что оно не подлежит утилизации в 
качестве бытовых отходов. Изделие следует 
сдать в соответствующий пункт приема 
электронного и электрооборудования для 
последующей утилизации.
Соблюдая правила утилизации изделия, вы 
поможете предотвратить причинение ущерба 
окружающей среде и здоровью людей, который 
возможен вследствие неподобающего 
обращения с подобными отходами.
За более подробной информацией об 
утилизации изделия просьба обращаться к 
местным властям, в службу по вывозу и 
утилизации отходов или в магазин, в котором вы 
приобрели изделие.

Гаран ти я  и о б сл уж и в ан и е
Для получения дополнительной информации или 
в случае возникновения проблем обратитесь в 
Центр поддержки покупателей в вашей стране 
(номер телефона центра указан на гарантийном 
талоне). Если подобный центр в вашей стране 
отсутствует, обратитесь в вашу местную 
торговую организацию Gorenje или в отдел 
поддержки покупателей компании Gorenje 
Domestic Appliances. д
Адреса и телефоны авторизованных сервисных 
центров размещены в брошюре «Гарантийные 
обязательства» или в гарантийном талоне. ы
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Только для домашнего использования! 
Производитель оставляет за собой право на 
внесение изменений!

GORENJE
ЖЕЛАЕТ, ЧТОБЫ ПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРОМ 

ДОСТАВИЛО ВАМ УДОВОЛЬСТВИЕ!

Производитель оставляет за собой право на 
внесение изменений!

1. Zehlici plotenka
2. Nadrzka na vodu
3. Postrikova tryska
4. Kryt privodu vody
5. Knoflik ovladani pary a samocisteni
6. Tlacitko postriku
7. Tlacitko jednorazove davky pary
8. Kontrolka
9. Ciselnik teploty

Z A P O JE N f
Zkontrolujte sit’ove napeti, uvedene na zehlicce.
Pred pouzitim odmotejte a narovnejte napajeci
kabel.

d Ol e z it e

• Zehlicku nikdy neponorujte do vody.
• Ujistete se, ze je v sit'ove zasuvce spravne napeti 

( 230V/16A) .
• Pred zapojenim spotrebice zkontrolujte, zda 

napeti uvedene na typovem stitku odpovida 
mistnimu sit’ovemu napeti.

• Spotrebic nepouzivejte, pokud zastrcka, napajeci 
kabel nebo samotny spotrebic vykazuji viditelne 
poskozeni, pokud pristroj spadl nebo pokud tece.

• Jestlize je poskozen napajeci kabel, musite ho 
dat vymenit firmou Gorenje prostrednictvim 
autorizovaneho servisniho strediska.

• Nikdy nenechavejte spotrebic bez dozoru, kdyz je 
zapojen do site.

• Zajistete, aby si deti nehraly se spotrebicem.
• Spotrebic smi pouzivat deti od osmi let, osoby se 

snizenymi psychickymi a fyzickymi dispozicemi, 
avsak pouze po predesle instruktazi a seznameni 
s riziky plynoucimi z pouzivani.

• Pri chladnuti zehlicky dbejte na to, aby zehlicka a 
napajeci kabel nebyly v dosahu deti do 8 let.

• Nikdy se nedotykejte ploch spotrebicii 
urcenych k vareni nebo ohrivani (obrazek 9,10). 
Behem provozu se zahrivaji. Udrzujte deti v 
bezpecne vzdalenosti. Hrozi nebezpeci popaleni!

• Cisteni a uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti 
do 8 let a bez dozoru.

• Spotrebic nikdy nepripojujte k externimu 
casovemu spinaci nebo systemu dalkoveho 
ovladani, v opacnem pripade hrozi nebezpeci.

• Napajeci kabel nesmi prijit do styku s horkou 
plotenkou zehlicky.

• Spotrebic zapojujte pouze do uzemnene zasuvky.
• Napajeci kabel pravidelne kontrolujte, zda 

nedoslo k poskozeni.
• Plotenka zehlicky miize dosahovat extremne 

vysokych teplot a dotyk muze zpusobit 
popaleniny.

• Po dokonceni zehleni, pri cisteni spotrebice, pri 
plneni nebo vyprazdnovani nadrzky na vodu a pri 
odchodu od spotrebice, a to i na kratkou dobu, 
nastavte ovladac pary do polohy 0, postavte 
zehlicku na stojanek a vytahnete napajeci kabel 
ze zasuvky.

• Zehlicka musi byt umistena a pouzivana vzdy na 
stabilnim, rovnem a horizontalnim povrchu.

• Do nadrzky na vodu nelijte parfemy, ocet, skrob, 
pripravky proti vodnimu kameni, prostredky pro 
ulehceni zehleni ani jine chemikalie.

• Tento spotrebic je urcen pouze pro domaci 
pouziti.

• Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelne 
poskozena zastrcka, sifovy kabel nebo samotny 
pristroj, ani pokud pristroj spadl na zem nebo z 
nej odkapava voda.

P O S TU P  PRI N A P O U S T §N f V O D Y
Nadrzku na vodu naplnte vodou z vodovodu na 
maximalni hladinu pomoci nalevky. Nadrzku 
nenaplnujte nad znacku MAX. Pokud je voda z 
vodovodu ve vasi oblasti nadmerne tvrda, 
doporucujeme pouzit destilovanou vodu.

P O S TU P  PR ED  P R V M M  POUZlT^M
Z plotenky odstrante vsechny samolepky, 
ochrannou folii nebo plast.
Otocenim ciselniku teploty do prislusne polohy 
nastavte pozadovanou teplotu zehleni.
Potrebnou teplotu zehleni zjistite na stitcich pro 
osetrovani jednotlivych kusu pradla:

•  umele vlakno (napr. akryl, nylon, polyamid, 
polyester)
• •  hedvabi, vlna 
• • •  bavlna, len

z e h l e n  n a  s u c h o

Variabilni knoflik ovladani pary a samocisteni 
nastavte do minimalni polohy „•»■“ (viz obr. 3).

CZ

Tento spotrebic je  znacen v souladu s evropskou sm ernici 
2002/96/ES  o odpadnich elektrickych a elektronickych  

zaffzem ch (OEEZ).
Tato sm ernice je  zakladem  pro celoevropske zhodnocovani a 

recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zanzern.
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Otocenim ciselniku teploty po smeru hodinovych 
rucicek zvolte •  (1 tecku), • •  (2 tecky) nebo • • •  (3 
tecky) podle doporuceni na stitku na pradle.

z e h l e n i  s  p A r o u

Presvedcte se, ze je v nadrzce dost vody. Nastavte 
doporucenou teplotu zehleni. Zvolte prislusne 
nastaveni pary. Ujistete se, ze zvolene nastaveni 
pary je vhodne pro zvolenou teplotu zehleni:
•  mirne nastaveni pary (viz obr. 3)
•  maximalni nastaveni pary (viz obr. 4)

FU N K C E  P O S TR IK U
Funkci postriku lze pouzit k odstraneni 
houzevnatych zahybu pri jakekoliv teplote. 
Presvedcte se, ze je v nadrzce dost vody.
Zehleny kus navlhcite nekolikerym stiskem tlacitka 
postriku (viz obr. 5).

JE D N O R A Z O V A  d A v K A  P A R Y  (obr. 6)
Silna jednorazova davka koncentrovane pary 
pomaha odstranit houzevnate zahyby. Dopredu 
smerovana koncentrovana jednorazova davka pary 
zlepsuje distribuci pary do vsech casti zehleneho 
kusu.
Funkci jednorazove davky pary lze pouzit pouze pri
nastaveni teploty mezi • •  a MAX. 1
Stisknete a pusfte tlacitko jednorazove davky pary.
Mezi jednotlivymi davkami vzdy nekolik sekund
pockejte.

V E R T IK A l N  FU N K C E  JE D N O R A Z O V E  
D A V K Y  P A R Y
Funkci jednorazove davky pary lze pouzit i tehdy, 
kdyz drzite zehlicku ve vertikalni poloze. To se hodi 
napr. pro odstranovani zahybu na visicich satech, 
zaclonach apod. Zehlicku drzte ve vzdalenosti 15 az 
30 centimetru od zehleneho odevu (viz obr. 7).
Paru nikdy neotacejte smerem k lidem.

O C H R A N A  P R O TI O D K A P A v A n !
Zehlicka je vybavena funkci ochrany proti 
odkapavani: jestlize je teplota prilis nizka, zehlicka 
automaticky prestane produkovat paru, aby se 
zabranilo kapani vody z plotenky. Pokud k tomu 
dojde, muze se ozvat zvukovy signal.

D V O JIT A  O C H R A N A  P R O TI V O D N iM U  
K A M EN I

Zehlicka je vybavena dvojitym systeme proti 
usazovani vodniho kamene, ktery prodlouzi 
zivotnost pristroje.

A. Vymenitelny system proti vodnimu kameni:

System je umisteny v nalevce na vodu, je mozne ho 
vymenit.
1. Pro vyjmuti otocte o 90 stupnu proti smeru 
hodinovych rucicek 1 a vyjmete 3 jak je znazorneno 
na schematu (11).

2. Pro opetovne usazeni umistete system do pozice 
3 a otocte o 90 stupnu ve smeru hodinovych rucicek 
jak je znazorneno na schematu (11).

B. Zabudovana ochrana proti vodnimu kameni
Teleso systemu proti usazovani vodniho kamene je 
navrzeno tak, aby snizilo tvorbu a usazovani 
vodniho kamene, ke ktere dochazi pri parnim 
zehleni.

Poznamka; Ochrana proti usazovani vodniho 
kamene nezabrani tvorbe vodniho kamene zcela.

S A M O C IS T § N I
Touto funkci se odstranuji nanosy vodniho kamene 
a mineralu, ktere se usazuji v parni komore. Pro 
udrzeni zehlicky v co nejlepsim stavu je potreba 
provadet tuto cinnost pravidelne jednou mesicne 
nebo casteji, podle tvrdosti pouzivane vody.
Ciselnik teploty otocte po smeru hodinovych rucicek 
na nastaveni • • • .
Po dosazeni pozadovane teploty kontrolka zhasne. 
Pockejte jeste jeden cyklus; kontrolka se rozsviti a 
zhasne.
Otocte ciselnik teploty proti smeru hodinovych 
rucicek na nastaveni ‘Min’. Vytahnete zehlicku ze 
zasuvky.
Podrzte zehlicku vodorovne nad drezem. Vytahnete 
knoflik ovladani pary a samocisteni a podrzte SELF 
CLEAN. (Odstranovani vodniho kamene). Z otvoru 
v plotence se vyvali para a varici voda a odplavi 
vodni kamen a mineraly, nahromadene uvnitr parni 
komory.
Jemne pohybujte zehlickou tam a zpet, dokud se 
vodni nadrzka nevyprazdni. Po dokonceni 
samocisteni uvolnete knoflik ovladani pary a 
samocisteni. Polozte naparovaci zehlicku zpet na 
stojanek a nechte ji zcela vychladnout.
Plotenku otrete studenym vlhkym hadrikem.

V Y P O U S T § N f V O D Y
Presunte knoflik ovladani pary a samocisteni do 
polohy
Vytahnete zehlicku ze zasuvky. Stiskem tlacitka 
jednorazove davky pary vypusfte pripadnou zbylou 
vodu, dokud je plotenka jeste horka. Pro vypusteni 
pripadne zbyle vody rovnez stisknete tlacitka 
postriku. Podrzte zehlicku hlavou vzhuru a jemnym 
tresenim odstrante zbytky vody.

С1БТЁМ  Z E H L IC K Y
Vytahnete zehlicku ze zasuvky.
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Pomoci navlhceneho hadriku nebo neabrazivnlho 
cistice odstrante vsechny nanosy z plotenky a krytu. 
Poznamka: K odstranovani nanosu z plotenky nikdy 
nepouzivejte ostre nebo drsne predmety.
K cisteni zehlicky nikdy nepouzivejte abrazivni 
prostredky, ocet ani pripravky k odstranovani 
vodniho kamene.

LIK V ID A C E  O D P A D U

Symbol _  na produktu nebo jeho obalu znamena, ze s 
timto produktem nelze zachazet jako s domacim 
odpadem. Misto toho by mel byt predan do prislusneho 
sberneho mista urceneho k recyklaci elektrickych a 
elektronickych zarizeni. Zajistenim spravne likvidace 
produktu
pomuzete zabranit moznym negativnim dusledkum 
pro zivotni prostredi a lidske zdravi, ktere by jinak 
byly zpusobeny nevhodnou likvidaci tohoto 
produktu. Dalsi podrobnosti o recyklaci tohoto 
produktu ziskate na svem mistnim urade, od firmy, 
ktera zajisfuje
likvidaci vaseho komunalniho odpadu, nebo v 
obchode, kde jste produkt zakoupili.

Z aru ka  a serv is
Pokud byste meli jakykoliv problem nebo byste 
potrebovali nejakou informaci, kontaktujte Stredisko 
pece o zakazniky spolecnosti Gorenje ve sve zemi 
(telefonni cislo strediska najdete v letacku s 
celosvetovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko pece o zakazniky 
nenachazi, muzete kontaktovat mistniho dodavatele 
vyrobku Gorenje nebo oddeleni Service Department 
of Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti! 

SPOLECNOST GORENJE 
v Am pr eje  m n o h o  p r ije m n y c h  z a z it k O PRI 

p o u z ivAni to h o to  s p o t r e b ic e  

Vyhrazujeme si pravo na jakekoli upravy!

1. Основа
2. Резервор за вода
3. Места за прискане
4. Капак на резервора за вода
5. Контрол на парата
6. Бутон за пръскане
7. Бутон за интензивна пара
8. Светлина
9. Избор на температура

С В Ъ Р З В А Н Е
Проверете волтажа в мрежата и този на стикера на 
ютията.
Развийте кабела преди употреба.

В А Ж Н О
• Не потапяйте ютията във вода.
• Проверете дали показателите маркирани на 

производствената пластина на уреда 
съответстват на показателите на 
електрическата мрежа преди да включите 
уреда (230/16A).

• Проверете показателите на контакта.
• Не включвайте уреда ако щепсъла или кабела 

е повреден или ако сте потапяли уреда в 
течност.

• Ако захранващия кабел е повреден, свържете 
се с оторизиран сервиз на Gorenje.

• Не оставяйте уреда без наблюдение докато е 
включен.

• Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да 
се избегне контакт с уреда.

• Този уред може да бъде използван от деца 
над 8 годишна възраст и лица с намалени 
физически, сетивни и ментални способности 
или без опит и знания, ако са под наблюдение 
или са били инструктирани за безопасно 
управление на уреда и са запознати с 
възможните опасности.

• Дръжте ютията и нейния кабел далеч от деца 
под 8 годишна възраст, когато работи или е в 
процес на охлаждане.

• Никога не докосвайте повърхността на 
отоплителни или готварски уреди (фигура
9,10). Те сенагорещяват по време на работа. 
Дръжте децата на безопасно разстояние.
Има опасност от изгаряне.

• Почистването и поддръжката на уреда не бива 
да се извършват от деца под 8 години и не са 
под надзор.

• Съхранявайте уреда и неговия кабел извън 
досега на деца под 8 годишна възраст.

• Не включвайте уреда към контакт с външен 
таймер или контакт сдистанционен контрол на 
включване.

• Не позволявайте кабела да се докосва до 
нажежената основа на ютията.

• Включвайте уреда само към заземени 
контакти.

• Редовно проверявайте кабела за възможни 
повреди.

• Основата на ютията може да много нажежена 
и да причини изгаряне при допир.

• Когато приключите с гладенето, когато 
почиствате уреда, когато пълните или 
изпразвате резервоара, когато оставяте 
ютията за кратко време: задайте степен на 
пара 0, поставете ютията в изправено 
положение и изклчете кабела от захранването.

• Винаги използвайте ютията на стабилна, 
равна, хоризонтална основа.

BG
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• Не наливайте парфюм, оцет или други 
химикали в резервоара за вода те могат да го 
повредят сериозно.

• Уредът е предназначен само за домакинска 
употреба.

Уредъ т е обозначен съ гласно Европейска директива  
2002/96/EC, касаеща излязло от употреба електрическо и 

електронно оборудване (ИУЕЕО). 
Д ирективата очертава основните принципи, валидни в 

Европа, за връщ ане и рециклиране на излязло от 
употреба елекрическо и електронно оборудване.

Н А Л И В А Н Е  Н А  В О Д А
Напълнте резервоара за вода до ниво максимум, 
като използвате дозаторната чашка. Не наливайте 
вода над нивото маркирано за максимум. Ако водата 
във вашия регион е твърда препоръчваме да 
използвате дестилирана вода.

ПР ЕД И  П Ъ Р В А  У П О Т Р Е Б А
Свалете всички стикери и предпазното фолио от 
основата.
Изберете желаната температура като завъртите 
копчето на съответната позиция.
Проверете етикета на дрехата за препотъчителната 
температура :
•  Синтетични тъкани ( например акрил, 

наилон, полиамид, полиестер)
• •  Коприна,Вълна
• • •  Памук, Лен

ГЛ А Д Е Н Е  БЕЗ П А РА
Настройте Копчето за определяне на парата/Копчето 
за самопочистване на минимална позиция ""•»■" " 
(фигура 3).
Завъртете копчето за избор на температура по 
посока на часовниковата стрелка; изберете V  (1 
точка), W  (2 точки) или‘« ^ ’ (3 точки) в съответствие 
с препоръката написана на етикета.

ГЛ А Д Е Н Е  Н А  П А РА
Проверете дали има достатъно вода в резервоара. 
Изберте препоръчителната температура за гладене. 
Изберете желаното ниво на парата. Проверете дали 
нивото на парата е поджодящо настроено :
• за умерена пара (фигура 3)
• за максимална пара (фигура 4 )

Ф У Н КЦ И Я  П Р Ъ С К А Н Е
Функцията се препоръчва за отстраняване на 
употито намачкани места без значение на избраната 
температура.
Проверете дали има достатъно вода в резервоара. 
Натиснете няколко пъти бутона за да намокрите 
достатъчно добре желаното място. (фигура 5)
С И Л Н А  П А Р А  (ф и гур а  6)

Силната концентрирана пара спомага за 
отстраняване на сериозни намачквания. Силната 
пара се разпространява по тъканта. Функцията се 
използва при температури между • •  и MAX. 
Натиснете и отпуснете бутона за парата. Преди 
всяко натискане изчаквайте по няколко секунди.

В Е Р Т И К А Л Н О  П У С К А Н Е  НА П А РА
Пускането на пара може да стане ако ютията е във 
вертикална позиция. Подходящо е за отстраняване 
на намачквания на дрехи на закачалка или пердета. 
Дръжте ютията на разстояние между 15 и 30 
сантиметра от дрехата (фигура 7) Никога не 
насочвайте парата към хора.

С П И Р А Н Е  Н А  П Р О К А П В А Н Е
Ютията има функция за спиране на капенето: когато 
температурата е ниска ютията автоматично спира 
подаването на пара за да не капят капки вода. В този 
момент може да чуете звук.

Д В О Й Н А  С И С Т Е М А  С Р Е Щ У  КО ТЛ ЕН  
К А М Ъ К

Тази ютия разполага с двойна система срещу 
натрупване на котлен камък, която удължава 
живота на ютията.

A. Подменяща се система срещу котлен 
камък:

Разположена е в отвора за вода и може да бъде 
подменяна.
1. За да извадите модула, завъртете на 90 
градуса срещу часовниковата стрелка 1 и 
издърпайте нагоре 2 както е показано (изоб. 11).

2. За да поставите наново, поставете на позиция
3 и завъртете на 90 градуса по часовниковата 
стрелка 4 както е показано (изоб. 11).

B. Вградена система срещу натрупване на 
котлен камък
Вградената система срещу натрупване на котлен 
камък намалява натрупването на котлен камък 
по време на гладенето с пара. По този начин 
удължава живота на вашата ютия.

Бележка: системата срещу натрупване на котлен 
камък няма да напълно да възпре естествения 
процес на образуването му.

С А М О П О Ч И С Т В А Н Е
Тази функция почиства петната и минералите във 
вътрешността на корпуса за пара . Ютията се 
нуждае от тази профилактика поне един път в 
месеца, а при твърда вода и честа употреба по
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регулярно. Завъртете копчето за избор на 
температура до позиция ‘• • • ’ .
Светлинната индикация светва докато бъде 
достигната температурата. Изчакайте докато се 
изпълни още един цикъл, още веднъж червената 
лампа светне и изгасне. Завъртете компето за избор 
на температура до позиция ‘Min’. Изключете от 
контакта . Задръжте ютията във хоризонтална 
позиция над мивката . Натиснете и отпуснете 
Копчето за контрол на парата SELF CLEAN. Парата 
и водата ще изтекат от дупките на ютията и ще 
изчистят петната и минералите по корпуса . 
Внимателно разклатете докато резервоарът се 
изпразни. След което отпуснете бутона. Върнете 
ютията на мястоти и докато изстине напълно. 
Избършете дъното с влажна кърпа.

И З П Р А З В А Н Е  Н А  Р Е З Е Р В О А Р А
Движете копчето за Нивото на парата. Изключете от 
електрическата мрежа. Натиснете бутона за силна 
пара за да може да се освободи водата.
Натистебете бутона за пръскане, за да изтече 
останала вода.Внимателно разклатете ютията за да 
изпразните резервоара.
П О Ч И С Т В А Н Е  Н А  Ю ТИ Я ТА
Изключете от електрическата мрежа.
Използвайте влажна кърпа и препарат без абразив 
за почистване на дъното и корпуса.
Забелжка: Не използвайте остри предмети за 
отстраняване на петна по дъното на ютията.
Не използвайте абразивни препарти и оцет за 
почистване.

С ЕР В И З
Ако имате проблем обърнете се към оторизиран 
сервиз на Gorenje.

ПРИ Б Р А К У В А Н Е  Н А  У Р Е Д А
Символът на продуката —  означава че той не 
може да бъде третиран като обикновен домакински 
отпадък. Уредът трябва да бъде занесен на 
специалните площадки за обработване на отпадъци 
от Електрическо и Електронно оборудване. По този 
начин вие давате своя принос за правилното 
рециклиране на продукта и намаляване на 
вероятността от замърсяване на околнат среда и 
нейното негативно въздействие на човешкото 
здраве. За повече информация се обърнте към 
магазина от който е направена покупката, сервиза 
или местната управа.

GORENJE
ВИ ПОЖЕЛАВА ПРИЯТНО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 

ВАШИЯТ ЕЛЕКТРОУРЕД

Запазваме правото си да правим модификации!

1304001
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Машинописный текст
Вы скачали  инструкцию по эксплуатации Gorenje SIT 2700RI для ознакомления на сайте http://www.panatex.com.ua.Для Вас инструкции по эксплуатации, руководства пользователя, рецепты, рецепты для мультиварок, 
книги, журналы, возможность скачать бесплатно.

http://www.panatex.com.ua
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